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EXERCISES, CHAPTER 1 

 
B.  Name each letter and write in transliteration 
 
1) bēn 6) šεm̆a‘  

2)’āb 7)  sûs  

3)  dābā r  8)  yεl̆ādîm 

4)  sē p̅ er  9)  hêkā l  

5)  ḥă lôm  10) yiśrā’ēl 

 

C. Write in Hebrew letters 
 

(6 דָּבָר (1 כָּבוֹד     

2) (7 יוֹם   חָכְמָה 

3) הֵֹ   ןכּ  8)  ילְָדִים 

(9 אִישׁ(4  אַבְרָהָם 

5)  ישְִׂרָאֵל (10 עִיר 
 
DRILL #2 Read out loud, identify each letter (consonants and vowels), and divide into syllables, 
noting whether syllables are open or closed: 
 
o = open; c = closed; alternate syllables in red 
 
בָרדָּ  (1  
           c   o 
 

 בֵּן (2
          c 
 

 אָב  (3
            c 
 

בוֹדכָּ  (4  
            c    o 
 

אדֹמְ  (5  
           c    o 
 
 

לֶךְמֶ  (6   
            c  o 
 

 אִישׁ (7
             c 
 

רָהתּוֹ (8  
           o     o 
 

פָּטמִשְׁ  (9  
            c     c 
 

מָהדָ אֲ  (10  
           o    o  o 
 
 

כִיםלָ מְ  (11  
            c    o  o 
 

בֶדעֶ  (12  
           c   o 
 

דִיםבָ עֲ  (13  
            c     o o 
 

מָהחָכְ   (14  
           o      c 
 

כָהרְ בָּֽ  (15  
           o    o o 



 
DRILL #3 

  
 Divide into syllables. 

Identify every shewa as "silent" or "vocal." Identify every dagesh as "lene" or "forte." 
 
ss = silent shewa; vs = vocal shewa; dl = dagesh lene; df = dagesh forte 
 
בָרדָּ  (1  
                dl 
 

רִיםבָ דְּ  (2  
                     vs 
                     dl 
 

פָּטמִשְׁ  (3  
                 ss 
             dl 
 

טֵּלקִ  (4   
            df 
 
 

בֵּרדִּ  (5  
             df dl 
 

רוּבְּ דַּ  (6  
               vs 
               df dl 
 

רִיתבְּ  (7  
                   dl 
                   vs 
 

דִיםבָ עֲ  (8  
                     vs 
 
 

תֶּםטַּלְ קִ  (9  
                 ss 
              dl    df 
 

וָהתִּקְ  (10  
               ss 
                   dl 
 

חוֹתבְּ מִזְ  (11  
                   vs ss 
                   dl 
 

רוּחֲ בָּ  (12  
               vs 
                   dl 

 
Chapter 1 Supplementary Exercises 
Write out the vowels according to their classes by filling out the chart below. Include both the 
symbol for  the vowel and its name in English characters. Boxes in gray will contain more than 
one vowel. 
 

 A class E/I Class O/U class 
Short  ַּב 

pataḥ 
     בִּ בֶּ     

h ̣ị̂req      segōl 
   בֻּ     בָּ  

qāmeṣ  qibbûṣ 
hatup 

Long  ָּב 

qāmeṣ 
 בֵּ 
ṣēre 

 ֹ  בּ
ḥōlem 

With 
mater 
letter 

 בָּה
qāmeṣ 

hē 

   בִּי   בֵּי   
 h ̣ị̂req        ṣēre 
 yod          yod 

   בּוֹ     בּוּ 
 ḥōlem    šureq 
 waw 

Reduced 
vowel 

(composite 
shewa) 

 בֲּ 
hatep 
pataḥ 

 בֱּ 
hatep segol 

 בֳּ 
hatep qameṣ 
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Read the following passage aloud. Divide all the words into syllables. Identify every shewa as 
vocal or silent. Identify every dagesh as “lene” or “forte.” 
 
dl=dagesh lele; df=dagesh forte; vs=vocal shewa; ss=silent shewa; 
alternate syllables in red 
 

  רֶץ׃אָֽ הָ  תאֵ֥ וְ  יםִמַ֖ שָּׁ הַ  תאֵ֥  יםהִ֑ לֹאֱ  ארָ֣ בָּ  יתשִׁ֖ רֵאבְּ    

            df            dl                         dl 
      vs            vs            vs 
 

ֹ֙  התָ֥ יְ הָ  רֶץאָ֗ הָ וְ   ֹ֔ וָ  הוּ֙ ת ֹ֖ וְ  הוּב   וֹםה֑ תְ  ינֵ֣ פְּ עַל־ ךְשֶׁ ח
               dl 
                         vs      vs               ss         vs        vs      vs 
 

  ׃יםִמָּֽ הַ  ינֵ֥ פְּ עַל־ פֶתחֶ֖ רַ מְ  יםהִ֔ לֹאֱ  וּחַ ר֣ וְ 
                           df              dl 
              vs          vs       vs         vs 
 

ֹ֥ וַ   ֽ  וֹרא֑  יהִ֣ יְ  יםהִ֖ לֹאֱ  מֶראיּ   ־אֽוֹר׃הִייְ וַ

                   vs       vs        vs 
 

֧ וַ     יםהִ֔ לֹאֱ  לדֵּ֣ יּבְַ וַ  וֹב־ט֑ כִּי וֹרא֖ הָ אֶת־ יםהִ֛ לֹאֱ  רְאיַּ

                  dl             dl                df 
        vs       ss                vs     ss 
 

ֹֽ הַ  יןבֵ֥ וּ וֹרא֖ הָ  יןבֵּ֥  שֶׁךְח  
                                                                                                                                            dl 
                    ss 
 

ֹ֖ לַ וְ  וֹםי֔  ר֙ אוֹלָ  ים׀הִ֤ לֹאֱ  רָא֙ יּקְִ וַ   לָהיְ לָ֑  רָאקָ֣  שֶׁךְח  

                           df 
                 ss        ss       vs            vs    ss 
 

 ְ ְ  רֶב־עֶ֥ הִיוַיֽ ֹ֖ הִיוַיֽ חָֽד׃אֶ  וֹםי֥  קֶר־ב  
                                                                                                           vs                            vs 
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EXERCISES, CHAPTER 2 
 
DRILL  
   
  
A. Write the plural form 
 
 
יםסוּסִ  (1  עֲבָדִים (7 
וֹתסוּס (2 וֹתתּוֹר (8   
וֹתצְדָק (3 יםמִשְׁפָּטִ  (9   
יםבָרִ דְּ  (4 ניִםכּהֲֹ  (10   
יםבִיאִ נְ  (5 ניִםבָּ  (11   
 אֲנשִָׁים (12 מְלָכִים (6

B.  Note number and gender.  Give dictionary form.  Translate. 
 
1) singular feminine mare 6)  plural masculine sons 
2) plural masculine words 7)  plural feminine daughters 
3) plural masculine messengers 8)  plural masculine kings 
4) plural masculine fathers 9) plural masculine servants 
5) plural masculine men 10) dual feminine hands 

C. Write in Hebrew. 
 
רִיםסְפָ  (6 סוּס (1  
יםסוּסִ  (2  תּוֹרָה (7 
וֹתתּוֹר (8 דָּבָר (3  
 צְדָקָה (9  דְּבָרִים (4
וֹתצְדָק (10 סֵפֶר (5  
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Chapter 2  Supplementary Exercises 
List the gender and number for the following nouns. Translate each noun. 
 
1) masculine singular father 
2) masculine singular son 
3) feminine plural women 
4) masculine plural lads 
5) masculine dual (two) evenings 
6) feminine singular woman 
7) feminine plural land 
8) masculine singular covenant 
9) masculine singular justice 
10) feminine singular daughter 
11) masculine singular night 
12) masculine plural sons 
13) feminine plural wisdom 
14) feminine singular wisdom 
15) masculine plural men 
16) masculine singular kindnesses, favors 
17) masculine singular evening 
18) feminine singular hand 
19) masculine singular word 
20) masculine plural priests 
21) masculine plural books 
22) masculine singular messenger 
23) masculine plural prophets 
24) masculine singular king 
25) masculine singular lad 
26) feminine plural earths 
27) masculine singular man 

28) feminine singular service, servitude 
29) masculine singular servant, slave 
30) masculine plural judgments 
31) feminine plural righteousnesses, 
righteous deeds 
32) feminine singular teaching 
33) masculine plural fathers 
34) masculine singular prophet 
35) masculine plural kings 
36) masculine plural words 
37) feminine singular earth 
38) masculine plural mornings 
39) masculine singular faithfulness, 
kindness, favor 
40) masculine singular day 
41) feminine singular righteousness 
42) feminine singular earth 
43) masculine singular priest 
44) feminine plural teachings 
45) masculine singular morning 
46) feminine plural nights 
47) masculine plural messengers 
48) masculine plural servants, slaves 
49) masculine singular book 
50) masculine dual (two) days 
51) feminine dual (two) hands 
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EXERCISES, CHAPTER 3 
 
DRILL 
A. Add the (definite) article. 

פֶרסֵּ הַ  (1 וֹםיּהַ  (9   
בִיאנָּ הַ  (2 הֵיכָלהַ  (10   
לֶךְמֶּ הַ  (3 הָרִיםהַ  (11   
לָכִיםמְּ הַ  (4 חָכְמָההַ  (12   
דָּבָרהַ  (5 דָקָהצְּ הַ  (13   
אִישׁהָ  (6 עִירהָ  (14   
אֲדָמָההָ  (7 רֶץאָהָ  (15   
עֶבֶדהָ  (8 עַםהָ  (16   
 
B. Add the preposition "to"  (ל). 

סֵפֶרלְ  (1 עֲבָדִיםלַ  (7   
מֶלֶךְלְ  (2 מֶּלֶךְלַ  (8   
מְלָכִיםלִ  (3 אֲדָמָהלָ  (9   
צְדָקָהלִ  (4 חֳדָשִׁיםלָ  (10   
דָמָהאֲ לַ  (5 אָרֶץלָ  (11   
הֵיכָללְ  (6 יהְוּדָהלִ  (12   
 
C. Add the conjunction. 

דָּבָרוְ  (1 מֶלֶךְוּ (7   
אִישׁוְ  (2 בּקֶֹרוּ (8   
הָאִישׁוְ  (3 עֶבֶדוְ  (9   
לָאִישׁוְ  (4 עֲבָדִיםוַ  (10   
לְאִישׁוּ (5 הוּדָהיוִ  (11   
אֲנשִָׁיםוַ  (6 ישְִׂרָאֵלוְ  (12   
 
D. Write in Hebrew 

בִיאנָּ הַ  (1  בָּעִיר (7 
יםבִיאִ נָּ הַ  (2 הֵיכָלכְּ  (8   
בִיאנָּ לְ  (3 הֵיכָלכַּ  (9   
בִיאנָּ לַ  (4  וְהָראֹשׁ (10 
יםבִיאִ נָּ לְ  (5 עֲבָדִיםוַ  (11   
יםבִיאִ נָּ לְ  (6 עֲבָדִיםוְלָ  (12   
 
E. Translate the following words and phrases.   
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 Those that form a nominal sentence are marked by *. 
 
1. (a) priest and (a) king 
2. The priest is in the temple. 
3. The king is in a temple. 
4. to servants 
5. to the earth 
6. upon the earth 
7. judgment and righteousness 
8. (a) day and (a) night 
9. (an) evening and (a) morning 

10. the righteousness and the wisdom 
11. the sons and the fathers 
12. the women and the men or 

the wives and the husbands 
13. The daughters are in the city. 
14. A prophet is like a messenger. 
15. After the morning is the day. 
16. All the land. 

Chapter 3 Supplementary Exercises 
 (כלֹ הָאֲנשִָׁים or) כָל־הָאֲנשִָׁים  (1
 עֵינִיַםִ וְאָזנְיַםִ (2
 בָּעִיר (3
 עַל־הָרִים (4
 כְּסֵפֶר (5
 בָּניִם וְהַבָּנוֹת (6

 (אַחֲרֵי נבִָיא or) אַחַר נבִָיא (7
 לְחָכְמָה (8
 בַּיּדַָיםִ (9
 כַּלַּילְָה וְכַּיּוֹם (10
 כּהֵֹן כְּמַלְאָךְ בַּהֵיכָל (11

 
Translate 
 

 
 

Exodus 15: 3 
Yahweh is a man of war; Yahweh is his name.
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EXERCISES, CHAPTER 4 

 
DRILL 
 
A. Write out the "perfect" forms of the root קטל  

 
3sm 3 קָטְלוּ קָטַלpc 

3sf קָטְלָה   
2sm  ָּ2 קְטַלְתֶּם קָטַלְתpm 
2sf  ְּ2 קְטַלְתֶּן קָטַלְתpf 
1sc 1 קָטַלְנוּ קָטַלְתִּיpc 

 
B. Analyze ("parse") the following forms 
 
  Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
1)  XXX  Qal Perf 3sm XXX He xxxed 
XXXתִּי  (2  Qal Perf 1sc XXX I xxxed 

XXXנוּ  (3  Qal Perf 1pc XXX We xxxed 

XXXוּ  (4  Qal Perf 3pc XXX They xxxed 

XXXתָּ   (5  Qal Perf 2sm XXX You xxxed 

XXXתֶּם  (6  Qal Perf 2pm XXX You xxxed 

XXXתְּ   (7  Qal Perf 2sf XXX You xxxed 

XXXתֶּן  (8  Qal Perf 2pf XXX You xxxed 

 XXX Qal Perf 3sf XXX She xxxedָ◌ה  (9

 You wrote כתב Qal Perf 2sm כָּתַבְתָּ  (10

 You learned למד Qal Perf 2pm לְמַדְתֶּם  (11

 We kept שׁמר Qal Perf 1pc שָׁמַרְנוּ (12

 They heard שׁמע Qal Perf 3pc שָׁמְעוּ (13

רְאָהקָ  (14  Qal Perf 3sf קרא She called out 

ןעֲבַדְתֶּ  (15  Qal Perf 3pf עבד You served 

 You said אמר Qal Perf 2sf אָמַרְתְּ  (16

יכָּרַתִּ  (17  Qal Perf 1sc כרת I cut 

 They cut כרת Qal Perf 3pc כָּרְתוּ  (18

 We chose בחר Qal Perf 1pc בָּחַרְנוּ (19

 We sent שׁלח Qal Perf 3pm שָׁלַח (20
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C. Write in Hebrew. 
 
 שָׁלַח מַלְאָךְ (1
 שָׁלַח מֶלֶךְ מַלְאָךְ (2
 שָׁלְחָה מַלְאָךְ (3

חָכְמָה לָמַדְתִּי (4  
שָׁמַרְנוּ אֶת־הַתּוֹרָה  (5  

 
Translation of Sentences 
 
 
1. The servants called out to the king. 
2. The prophet wrote the scroll. 
3. We made a covenant in the gate. 
4. We did not learn wisdom and 

righteousness. 
5. We sent the messengers to the king. 

6. The man worked the ground. 
7. We did not hear a sound in the temple. 
8. I said the words to the messenger in the 

wilderness. 
9. You (pm) did not keep the Law. 
10. The people chose a servant for a king. 

 
Chapter 4  Supplementary Exercises 
Conjugate the verb כרת in the Qal (G) stem, perfect aspect. 

 

3sm 3 כָּרְתוּ כָּרַתpc 

3sf כָּרְתָה   

2sm  ָּ2 כְּרַתֶּם כָּרַתpm 

2sf  ְּ2 כְּרַתֶּן כָּרַתpf 

1sc 1 כָּרַתְנוּ כָּרַתִּיpc 

 
Conjugate the verb כתב in the Qal (G) stem, perfect aspect. 

 

3sm 3 כָּתְבוּ כָּתַבpc 

3sf כָּתְבָה   

2sm  ָּ2 כְּתַבְתֶּם כָּתַבְתpm 

2sf  ְּ2 כְּתַבְתֶּן כָּתַבְתpf 

1sc 1 כָּתַבְנוּ כָּתַבְתִּיpc 
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Conjugate the verb למד in the Qal (G) stem perfect. 
 

3sm 3 לָמְדוּ לָמַדpc 

3sf לָמְדָה   

2sm  ָּ2 לְמַדְתֶּם לָמַדְתpm 

2sf  ְּןלְמַדְתֶּ  לָמַדְת  2pf 

1sc 1 לָמַדְנוּ לָמַדְתִּיpc 

 
Conjugate the verb שׁמר in the Qal (G) stem perfect. 

3sm 3 שָׁמְרוּ שָׁמַרpc 

3sf שָׁמְרָה   

2sm  ָּ2 שְׁמַרְתֶּם שָׁמַרְתpm 

2sf  ְּ2 שְׁמַרְתֶּן שָׁמַרְתpf 

1sc 1 שָׁמַרְנוּ שָׁמַרְתִּיpc 

 
 
Translate (and parse all verbs). 
 
Deuteronomy 5:2    
Yahweh our God made [cut] a covenant with us at Horeb. 
 כרת  Qal perf 3sm כָּרַת
 
Jeremiah 36:17 (part)   
You wrote all the words. 
  כתב Qal perf 2sm כָּתַבְתָּ 
 
Proverbs 30:3a    
And I have not learned wisdom. 
  למד Qal perf 1sc לָמַדְתִּי
 
1 Kings 13:21 (part)   
You did not keep the command. 

רְתָּ שָׁמַ   Qal perf 2sm שׁמר  
 
Nehemiah 1:7 (part)   
We did not keep the commands, the statutes and the judgments. 

רְנוּשָׁמַ   Qal perf 1sc שׁמר  
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EXERCISES, CHAPTER 5 
DRILL  

 

 
A. Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
 We sent שׁלח Qal Perf 1pc שָׁלַחְנוּ (1

 They chose בחר Qal Perf 3pc בָּחֲרוּ (2

 I called out קרא Qal Perf 1sc קָרָאתִי (3

 I gave נתן Qal Perf 1sc נתַָתִּי (4

 We gave נתן Qal Perf 1pc נתַָנּוּ (5

תְנוּנָ  (6  Qal Perf 3pc נתן They gave 

 He arose קום Qal Perf 3sm קָם (7

 You returned שׁוב Qal Perf 2sm שַׁבְתָּ   (8

 They arose קום Qal Perf 3pc קָמוּ  (9

 They put שׁים Qal Perf 1pc שַׂמְנוּ  (10

 You called קרא Qal Perf 2pf קְרָאתֶן (11
out 

 He did עשׂה Qal Perf 3sm עָשָׂה (12

 I did עשׂה Qal Perf 1sc עָשִׂיתִי (13

 We saw ראה Qal Perf 1pc רָאִינוּ (14

 They say ראה Qal Perf 3pc רָאוּ (15

 They came בוא Qal Perf 3pc בָּאוּ (16

 She did עשׂה Qal Perf 3sf עָשְׂתָה (17

 He is full מלא Qal Perf 3sm מָלֵא (18

לְאוּמָ  (19  Qal Perf 3pc מלא They are full 

תַתָּ נָ  (20  Qal Perf 2sm נתן You gave 
 
B. Write in Hebrew.  
 עֲבַדְתֶּם בַּהֵיכַל  (1
 בָּחַרָה בַּיתִ  (2
י אֶת־הַמַּיםִתַתִּ נָ   (3  

אֵת הַשָּׁמַיםִ רָאִינוּ  (4  
הָעֲבַדִים אֶת־הַבַּיתִבָּניִנוּ   (5  
לְהֵיכַל בְּשָׁלוֹם הָעֲבַדִיםשָׁבוּ   (6

 
Translation of Sentences  

 

 
1. The priests chose a servant for a king. 
2. You (sf) sent the daughters with the sons. 
3. We gave the water to the prophet. 
4. I made a covenant in the gate. 
5. The messenger did not return to the place 

in peace. 
6. I came up to the temple with the women. 
7. You made the heavens and the earth. 

8. The men and the women say the 
mountain. 

9. The fathers and the sons rose in the 
morning. 

10. We built a house in the city. 
11. The house was full of sounds/voices. 
12. The words were important. 
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Chapter 5 Supplementary Exercises 
Conjugate the verb עבד in the Qal (G) stem perfect. Check your answer against Appendix IV-A 
(pages 242—243). 
 

3sm 3 עָבְדוּ עָבַדpc 

3sf עָבְדָה   

2sm  ָּ2 עֲבַדְתֶּם עָבַדְתpm 

2sf  ְּ2 עֲבַדְתֶּן עָבַדְתpf 

1sc 1 עָבַדְנוּ עָבַדְתִּיpc 

 
Conjugate the verb בחר in the Qal (G) stem perfect. Check your answer against Appendix IV-B 
(pages 244—245). 
 

3sm 3 בָחֲרוּ בָחַרpc 

3sf בָחֲרָה   

2sm  ָּ2 בְחַרְתֶּם בָחַרְתpm 

2sf  ְּ2 בְחַרְתֶּן בָחַרְתpf 

1sc 1 בָחַרְנוּ בָחַרְתִּיpc 

 
Conjugate the verb שׁמע in the Qal (G) stem perfect. Check your answer against Appendix IV-C 
(pages 246—247). 
 

3sm 3 שָׁמְעוּ שָׁמַעpc 

3sf שָׁמְעָה   

2sm  ָּ2 שְׁמַעְתֶּם שָׁמַעְתpm 

2sf  ְּ2 שְׁמַעְתֶּן שָׁמַעַתpf 

1sc 1 שָׁמַעְנוּ שָׁמַעְתִּיpc 
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Conjugate the verb קרא in the Qal (G) stem perfect. Check your answer against Appendix IV-D 
(pages 248—249). 
 

3sm 3 קָרְאוּ קָרָאpc 

3sf קָרְאָה   

2sm  ָ2 קְרָאתֶם קָרָאתpm 

2sf  ְ2 קְרָאתֶן קָרַאתpf 

1sc 1 קָרָאנוּ קָרָאתִיpc 

 
Conjugate the verb שׂים in the Qal (G) stem perfect. Check your answer against Appendix IV-G 
(pages 254—255). 
 

3sm 3 שָׂמוּ שָׂםpc 

3sf שָׂמָה   

2sm  ָּ2 שַׂמְתֶּם שַׂמתpm 

2sf  ְּ2 שַׂמְתֶּן שַׂמְתpf 

1sc 1 שַׂמְנוּ שַׂמְתִּיpc 

 
Conjugate the verb בנה in the Qal (G) stem perfect. Check your answer against Appendix IV-H 
(pages 256—257). 
 

3sm ָ3 בָּנוּ בָּנהpc 

3sf בָּנתְָה   

2sm  ָ2 בְּניִתֶם בָּניִתpm 

2sf 2 בְּניִתֶן בָּניִתpf 

1sc 1 בָּניִנוּ בָּניִתִיpc 

 
 
Write in Hebrew. 

 בָּא מַיםִ לַשָּׁמַים .1
 נתְָנוּ הַמְּלָכִים סוּסִים לַמֶּלֶךְ .2
 רְאִיתֶם כחֲֹניִם לָכִים וִנבְִיאִים בַּהֵיכָל .3

 שָׁבוּ הָאֲנשִָׁים וְהַנּשִָׁים .4

 בָּנוּ הֵיכָל לַמֶלֶךְ בָּעִיר .5

 קָם נבִָיא וְכָּרַת בְּרִית בָּעָם .6
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EXERCISES, CHAPTER 6 
 
DRILL 
 
A. Write out the “Imperfect” forms of the root קטל. 
 

3sm ֹ3 יקְִטְלוּ יקְִטלpm 

3sf ֹ3 תִּקְטלְֹנהָ תִּקְטלpf 
2sm  ִּקְטלֹת  2pm תִּקְטְלוּ 
2sf 2 תִּקְטלְֹנהָ תִּקְטְלִיpf 
1sc ֹ1 נקְִטלֹ אֶקְטלpc 

 
B.  Parse. 
 
 Conjugation Aspect P / N / G Root  Translation 
1)  XXX י  Qal Impf 3sm XXX He will xxx 

XXXוּ  (2 י  Qal Impf 3pm XXX They will xxx 

 Qal Impf 2pm XXX You will xxx תXXXּוּ  (3

4)  XXXּ(2) ת  Qal Impf 3sf/2sm XXX You/she will xxx 

Xי  (5 ̣XXּת Qal Impf 2sf XXX You will xxx 

(2) תXXXּנהָ  (6  Qal Impf 3/2pf XXX You/they will xxx 

7)  XXXא Qal Impf  1sc XXX I will xxx 

8)  XXX  Qal Impf 1pc XXX We will xxx נ

XXXנוּ  (9  Qal Perf 1pc XXX They xxxed 

XXXתֶּם  (10  Qal Perf 2pm XXX You xxxed 

 He will cut כרת Qal Impf 3sm יכְִרתֹ  (11

 He will write התב Qal Impf 3sm יכְִתּבֹ  (12

 They will learn למד Qal Impf 3pm ילְִמְדוּ  (13

 They learned למד Qal Perf 3pc לָמְדוּ (14

מרֹנשְִׁ   (15  Qal Impf 1pc שׁמר We will keep 

 We will hear שׁמע Qal Impf 1pc נשְִׁמַע  (16

 I will send שׁלח Qal Impf 1sc אֶשְׁלַח  (17

 I sent שׁלח Qal Perf 1sc שָׁלַחְתִּי  (18

 She/you will choose בחר Qal Impf 3sf/2sm (2) תִּבְחַר  (19

 You will choose בחר Qal Impf 2sf תִּבְחֲרִי  (20

 We found מצא Qal Perf 1pc מָצָאנוּ  (21

 We will find מצא Qal Impf 1pc נמְִצָא  (22

 He will serve עבד Qal Impf 1sc יעֲַבדֹ  (23

 I am strong חזק Qal Impf 1pc נחֱֶזקַ  (24
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 They will cross over עבר Qal Impf 3pm יעַַבְרוּ  (25

 She/you will eat אכל Qal Impf 3sf/2sm (2) תּאֹכַל  (26

 You ate אכל Qal Perf 2sm אָכַלְתָּ   (27

 He will say אמר Qal Impf 3sm יאֹמַר  (28

 They/you will say אמר Qal Impf 3/2pf (2) תּאֹמַרְנהָ  (29

 I will say אמר Qal Impf 1sc אמַֹר  (30
 
C. Write in Hebrew. 
 
 ילְִמדֹ  (1
 יכְִתְבוּ בְּרִית  (2
 כָּתַבְנוּ בְּרִית  (3

בְּרִיתתִּשְׁמְרוּ   (4  
 אֶשְׁלַח אֵת הַמַּלְאָךְ  (5

 
Translation of Sentences 
 
1. The prophet will write the word in a book. 
2. The woman will hear a sound in the place. 
3. We will not make a covenant with the 

nation. 
4. Fire fell to the earth. 
5. The priests are in the temple. 
6. God is strong and the name is important. 
7. The slaves went out to the mountain. 

8. The sons and the daughters will serve in 
the city. 

9. The daughters will not cross though the 
wilderness. 

10. I ate food in the house. 
11. Yahweh is God the heavens and on the 

earth. 
12. We will become a people and a nation. 

 
Chapter 6 Supplementary Exercises 
Conjugate the verb למד in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix III 
(pages 240—241). 

3sm ֹ3 ילְִמְדוּ ילְִמדpm 

3sf ֹ3 תִּלְמדְֹנהָ תִּלְמדpf 

2sm ֹ2 תִּלְמְדוּ תִּלְמדpm 

2sf 2 תִּלְמדֹנהָ תִּלְמְדִיpf 

1sc ֹ1 נלְִמדֹ אֶלְמדpc 

 
 
 
 
 
 
 
 
Conjugate the verb בחר in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix 
IV-B (pages 244—245). 
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3sm 3 יבְִחֲרוּ יבְִחַרpm 

3sf 3 תִּבְחַרְנהָ תִּבְחַרpf 

2sm 2 תִּבְחֲרוּ תִּבְחַרpm 

2sf 2 תִּבְחַרנהָ תִּבְחֲריpf 

1sc 1 נבְִחַר אֶבְחַרpc 

 

Conjugate the verb שׁלח in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix 
IV-C (pages 246—247). 

3sm 3 ישְִׁלְחוּ ישְִׁלַחpm 

3sf 3 תִּשְׁלַחְנהָ תִּשְׁלַחpf 

2sm 2 תִּשְׁלְחוּ תִּשְׁלַחpm 

2sf 2 תִּשְׁלַחנהָ תִּשְׁלְחִיpf 

1sc 1 נשְִׁלַח אֶשְׁלַחpc 

 
Conjugate the verb מלא in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix 
IV-D (pages 248—249). [REMEMBER: This is both a stative verb and a III-א verb.] 

3sm 3 ימְִלְאוּ ימְִלָאpm 

3sf 3 תִּמְלֶאנהָ תִּמְלָאpf 

2sm 2 תִּמְלְאוּ תִּמְלָאpm 

2sf 2 תִּמְלֶאנהָ תִּמְלְאִיpf 

1sc 1 נמְִלָא אֶמְלָאpc 
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Conjugate the verb אמר in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix 
IV-A (pages 242—243). 

3sm 3 יאֹמְרוּ יאֹמַרpm 

3sf 3 תּאֹמַרְנהָ תּאֹמַרpf 

2sm 2 תּאֹמְרוּ תּאֹמַרpm 

2sf  ְרִיתּאֹמ  2pf תּאֹמַרנהָ 

1sc 1 נאֹמַר אמַֹרpc 

 
Translate (and parse all verbs). 
 
2 Samuel 18:4 (part)   
All the people went out. 
 יצא Qal perfect 3pm יצְָאְוּ
 
Job 1:16 (part)   
Fire fell from the heavens. 
 נפל Qal perfect 3sf נפְָלָה
 
Isaiah 2:4 (part)   
They will not learn war again. 
 למד Qal Imperfect 3pm ילְִמְדוּ
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EXERCISES, CHAPTER 7 

DRILL 
 
A.  Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
 He will fall נפל Qal Impf 3sm יפִּלֹ  (1

 We will journey נסע Qal Impf 1pc נסִַּע  (2

 I will take לקח Qal Impf  1sc אֶקַּח  (3

 They knew ידע Qal Perf 3pc ידְֵעוּ  (4

 She/you will go out יצא Qal Impf 3sf/2sm (2) תֵּצֵא  (5

 She/you will fear ירא Qal Impf 3sf/2sm (2) תִּירָא  (6

 He will come בוא Qal Impf 3sm יבָוֹא  (7

 They will arise קום Qal Impf 2pm תָּקוּמוּ  (8

 We will build בנה Qal Impf 1pc נבְִנהֶ  (9

 We built בנה Qal Perf 1pc בָּניִנוּ  (10

 You/They will see ראה Qal Impf 3/2pf (2) תִּרְאֶינהָ  (11

 They will go up עלה Qal Impf 3pc יעֲַלוּ  (12

אתִיקָרַ   (13  Qal Perf 1sc קרא I called out 

 We will say אמר Qal Impf 1pc נאֹמַר  (14

 He will give נתן Qal Impf 3sm יתִֵּן  (15

 We returned שׁוב Qal Perf 1pc שַׁבְנוּ  (16

שְׁבוּיָ   (17  Qal Perf 3pc ישׁב They dwelt 

 They will dwell ישׁב Qal Impf 3sm ישְֵׁבוּ  (18

 You will walk הלך Qal Impf 2pm תֵּלְכוּ  (19

 They will possess ירשׁ Qal Impf 3pm ייִרְשׁוּ  (20

 You will do עשׂה Qal Impf 2sf תַּעֲשִׂי  (21

 You found מצא Qal Perf 2pm מְצָאתֶם  (22

 He is important כבד Qal Perf 3sm כָּבֵד  (23

 We will return שׁוב Qal Impf 1pc נשָׁוּב  (24

 I cut כרת Qal Perf 1sc כָּרַתִּי  (25

 I will hear שׁמע Qal Impf 1sc אֶשְׁמַע  (26

 You gave נתן Qal Perf 2pf נתְַתֶּן  (27

 They will give נתן Qal Impf 3pm יתְִּנוּ  (28

 I will dwell ישׁב Qal Impf 1sc אֵשֵׁב  (29

 We will go up עלה Qal Impf 1pc נעֲַלֶה  (30
B. Write in Hebrew. 
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 יסְִּעוּ אֶל־הַמִּדְבָּר  (1 
לֶחֶם נתַָתִּי  (2   
 אֶתֵן לֶחֶם  (3 

 תֵּלֵד בֵּן  (4 
 יקָוּם  (5 
נהֶ אֵת הבַּיתִ בָּעירנבְִ   (6   

 
Translation of Sentences 
 

1. We went out from the house and walked on the road. 
2. We will go out from the house and will walk on the road. 

3. I will return from the place and will come to the temple. 
4. Israel will go up on the mountain in peace. 

5. The slaves will build a house in Jerusalem. 
6. The priest will take the water and the bread from the women. 

7. Israel will journey from the wilderness and will possess the land because they fear Yahweh. 
8. The king and the people knew that Yahweh had said the words to the prophet. 

 
Chapter 7 Supplementary Exercises 

Conjugate the verb נסע in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix 
IV-C (pages 246—247) and IV-E (pages 250—251).. 

3sm 3 יסְִּעוּ יסִַּעpm 

3sf 3 תִּסַּעְנהָ תִּסַּעpf 

2sm 2 תִּסְּעוּ תִּסַּעpm 

2sf 2 תִּסַּענהָ תִּסְּעִיpf 

1sc 1 נסִַּע אֶסַּעpc 

 
Conjugate the verb ישׁב in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix 
IV-F (pages 252—253). 

3sm 3 ישְֵׁבוּ ישֵֵׁבpm 

3sf 3 תֵּשַׁבְנהָ תֵּשֵׁבpf 

2sm 2 תֵּשְׁבוּ תּשֵׁבpm 

2sf 2 תֵּשַׁבְנהָ תֵּשְׁבִיpf 

1sc 1 נשֵֵׁב אֵשֵׁבpc 

 

Conjugate the verb קום in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix 
IV-G (pages 254—255). 
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3sm 3 יקָוּמוּ יקָוּםpm 

3sf 3 תְּקוּמֶינהָ תָּקוּםpf 

2sm 2 תָּקוּמוּ תָּקוּםpm 

2sf 2 תְּקוּמֶינהָ תָּקוּמִיpf 

1sc 1 נקָוּם אָקוּםpc 

 
Conjugate the verb שׁים in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix 
IV-G (pages 254—255). 

3sm 3 ישִָׂימי ישִָׂיםpm 

3sf 3 תְּשִׂימֶינהָ תָּשִׂיםpf 

2sm 2 תָּשִׂימי תָּשִׂיםpm 

2sf 2 תְּשִׂימֶינהָ תָּשִׂימִיpf 

1sc 1 נשִָׂים אָשִׂיםpc 

 
Conjugate the verb עלה in the Qal (G) stem Imperfect. Check your answer against Appendix 
IV-A (pages 242—243) and IV-H (pages 256—257). 

3sm 3 יעַַלוּ יעֲַלֶהpm 

3sf 3 תַּעֲלֶינהָ תַּעֲלֶהpf 

2sm 2 תַּעַלוּ תַּעֲלֶהpm 

2sf 2 תַּעֲלֶינהָ תַּעַלִיpf 

1sc 1 נעֲַלֶה אֶעֱלֶהpc 
 
Exodus 7:17   
You will know that I am Yahweh. 
 ידע Qal impf 2sm תֵּדַע
 
Exodus 28:5   
And they took the gold and the violet thread and the red-purple thread and the scarlet material and 
the fine Egyptian linen. 
  לחק Qal impf 3pm יקְִחוֹּ
 
Exodus 3:21   
You will not go empty-handed. ּתֵלְכו Qal impf 3pm הלך  
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EXERCISES, CHAPTER 8 
DRILL 
A. Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
 He heard שׁמע Qal Perf 3sm שָׁמַע  (1

 He will hear שׁמע Qal Impf 3sm ישְִׁמַע  (2

 And he will hear שׁמע Qal Impf + conj. 3sm וְישְִׁמַע  (3

 And he will hear שׁמע Qal Perf w-consec. 3sm וְשָׁמַע  (4

 And he heard שׁמע Qal Pret 3sm וַיּשְִׁמַע  (5

 I will keep  שׁמר Qal Impf 1sc אֶשְׁמרֹ  (6

 And I keep שׁמר Qal Pret 1sc וָאֶשְׁמרֹ  (7

 I kept שׁמר Qal Perf 1sc שָׁמַרְתִּי  (8

 And I kept שׁמר Qal Perf + conj. 1sc וְשָׁמַרְתִּי  (9

 And I will keep שׁמר Qal Perf w-consec. 1sc וְשָׁמַרְתִּי  (10

 I will bear  נשׂא Qal Impf 3sm ישִָּׂא  (11

 And I journeyed נסע Qal Pret 3pm וַיּסְִּעוּ  (12

 And I took לחק Qal Pret 1sc וָאֶקַּח  (13

 And she/you dwelt ישׁב Qal Pret 3sf/2sm (2) וַתֵּשֶׁב  (14

 They will do עשׂה Qal Impf 3pm יעֲַשׂוּ  (15

 And he did עשׂה Qal Pret 3sm וַיּעַַשׂ  (16

 She/you will answer ענה Qal Impf 3sf/2sm (2) תַּעֲנהֶ  (17

 They built בנה Qal Perf 3pc בָּנוּ  (18

 They were היה Qal Perf 3pc הָיוּ  (19

 They lived חיה Qal Perf 3pc חָיוּ  (20

 He will live חיה Qal Impf 3sm יחְִיהֶ  (21

 And he lived חיה Qal Pret 3sm וַיחְִי  (22

 They died מות Qal Perf 3pc מֵתוּ  (23

 They will die מות Qal Impf 2pm תָּמוּתוּ  (24

 And he returned שׁוב Qal Pret 3sm וַיּשָָׁב  (25

 And he set שׂים Qal Pret 3sm וַיּשֶָׂם  (26

 And he dwelt ישׁב Qal Pret 3sm וַיּשֵֶׁב  (27

 And you will find מצא Qal Perf w-consec. 2sm וּמָצָאתָ   (28

 You will bear ילד Qal Impf 2sf תֵּלְדִי  (29

 They/you will bear ילד Qal Pret 3/2pf (2) וַתֵּלֵכְנהָ  (30

 They will give נתן Qal Impf 3pm יתְִּנוּ  (31

 We answered ענה Qal Perf 1pc עָניִנוּ  (32
B.  Write in Hebrew. 
 
אֶל־הַדָּבָר הַמֶּלֶךְ קָרַא הַנּבִָיא לְמֶלֶךְ וַיּשְִׁמַע .1  
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וְנתַָן אֶת־הַכֶּסֶף לַיּלֶֶדיבָוֹא הַמַּלְאָךְ  .2  
 
Translation of Sentences 

 
1. We went out of the house and walked on the road. 
2. We will go out of the house and will walk on the road. 
3. The messenger went down from the mountain and returned to the city and dwelt there. 
4. I will know that Yahweh will become God to the people, and I will live and not die. 
5. The prophet arose and went to Jerusalem. Now the king went out of the house and came to the 

temple and gave the silver and the gold to the priest. The prophet answered and said, “You 
will die and not live.” 

6. A nation will not lift up a sword against a nation. 
7. The woman bore a son and called to Yahweh. 
8. Moses called to all Israel and said to them, “Hear, Israel, the statutes and the judgments, and 

learn them, and keep them.” 
 
Chapter 8 Supplementary Exercises 
 
Conjugate the verb חיה in the Qal (G) stem preterite/waw-consecutive Imperfect. 
Check your answers against  IV-C (pages 246—247) and IV-H (pages 256—257). (Remember: 
III-ה verbs are apocopated in the preterite). 

3sm 3 וַיּחְִיוּ וַיּחְִיpm 

3sf 3 וַתִּחֶינהָ וַתְּחִיpf 

2sm 2 וַתִּחְיוּ וַתְּחִיpm 

2sf 2 וַתִּחֶינהָ וַתְּחִיpf 

1sc 1 וַנּחִִי וָאֶחִיpc 

Conjugate the verb ילד in the Qal (G) stem preterite/waw-consecutive Imperfect. 
Check your answers against Appendix IV-F (pages 252—253). 

3sm 3 וַיּלְֵדוּ וַיּלֵֶדpm 

3sf 3 וַתֵּלֶדְנהָ וַתֵּלֶדpf 

2sm 2 וַתֵּלְדוּ וַתֵּלֶדpm 

2sf 2 וַתֵּלֶדְנהָ וַתֵּלְדִיpf 

1sc 1 וַנּלֵֶד וָאֵלֵדpc 

 
 
Conjugate the verb מות in the Qal (G) stem preterite/waw-consecutive Imperfect. 
Check your answers against Appendix IV-G (254—255). 
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3sm 3 וַיּמָֻתוּ וַיּמָָתpm 

3sf 3 וַתַּמֻתֶינהָ וַתָּמָתpf 

2sm 2 וַתָּמֻתוּ וַתָּמָתpm 

2sf 2 וַתַּמֻתֶינהָ וַתָּמֻתִיpf 

1sc 1 וַנּמָָת וָאָמָתpc 

 
Conjugate the verb נשׂא in the Qal (G) stem preterite/waw-consecutive Imperfect. 
Check your answers against Appendix IV-E (250—251). 

3sm 3 וַיּשְִּׂאוּ וַיּשִָּׂאpm 

3sf 3 וַתִּשֶּׂאנהָ וַתִּשָּׂאpf 

2sm 2 וַתִּשְּׂאוּ וַתִּשָּׂאpm 

2sf 2 וַתִּשְֶּׂאנהָ וַתִּשְׂאִיpf 

1sc 1 וַנּנִשְָׂא וָאֶשָּׂאpc 

 
Translate (and parse all verbs). 
 
Genesis 30:5   
Bilhah conceived and bore a son for Jacob. 

הַרוַתַּ   Qal pret 3sf הרה   
   ילד Qal pret 3sf וַתֵּלֶד
 

1 Samuel 4:4a   

The people sent to Shiloh and carried up from there the ark of the Lord of Hosts [Armies]  

שְׁלַחוַיִּ   Qal pret 3sm שׁלח  
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EXERCISES, CHAPTER 9 
 
DRILL 
 
A. Write the construct form. 
 
רבַ דְּ  .1 ירֵ בְ דִּ  .7   
רהַ נְ  .2 ישֵׁ אֲנְ  .8   
תתּוֹרַ  .3 יכֵ לְ מַ  .9   
תסוּסַ  .4  תּוֹרוֹת .10 
תכַ רְ בִּ  .5 כוֹתרְ בִּ  .11   
תמַ אֲדְ  .6 מוֹתאֲדְ  .12   
 
B. Write the absolute form. 

 
בִיאנָ  .1 נוֹתבָּ  .7   
םירִ פָ סְ  .8 מֶלֶךְ .2  
ךְלְאָ מַ  .3 החָ מִשְׁפָּ  .9   
הנַ שָׁ  .4 חוֹתמִשְׁפָּ  .10   
הקָ דָ צְ  .5 יםשִׁ נָ  .11   
םינִ בָּ  .6 באָ .12   

C.  Write in Hebrew. 

 סוּסֵי־הַמֶּלֶךְ (6 דְּבַר־נבִָיא (1
 סוּסוֹת־הַמֶּלֶךְ (7 דְּבַר־הַנּבִָיא (2
ת הַכּהֵֹיןכַ רְ בִּ  (8 מֶלֶךְ הָעִיר (3  
וֹת הַכּהֵֹיןכרְ בִּ  (9 דִּבְרֵי־הַנּבִָיא (4    
 בֵּית־אֵשֶׁת־נבִָיא־הָעִיר (10 מַלְכֵי הָעִיר (5
 

D. Translate 

1. the word of the priest. 
2. a word of a priest 
3. words of a priest 
4. the prophet of the city 
5. the words of the prophet of the city 
6. the man of the house 
7. the house of the woman 
8. the woman of the house 
9. the woman of the house of the city 
10. the children of the mother 

11. the Law of Yahweh 
12. the  righteousness of the woman 
13. the blessings of Yahweh 
14. a son of a king 
15. the son of the king 
16. the father of the king 
17. the son of the brother of the king 
18. the mouth of the prophet 
19. in the mouth of the prophet 
20. before the temple of the god 

 
Translation of Sentences 
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1. We will remember the words of the prophet. 
2. Yahweh cam to the wife of the king of the city in the midst of the fire. 
3. We were servants in the land of Egypt, and we went out from there. Then the men of Egypt 

pursued us to the wilderness. 
4. After the death of the king, the sons of Israel [Israelites] abandoned the way of Yahweh. Then 

the son of the king reigned in Jerusalem but did not do justice and righteousness. 
5. The messenger of Yahweh arose and went to the temple and stood before the priest. He said in 

the ears [hearing] of all the people, “I have come in the name of the God of Israel.” 
 
Chapter 9 Supplementary Exercises 
 
Parse these nouns. Give gender, number and state. 
 
1)  masculine plural construct 15) feminine plural absolute or construct 
2)  masculine plural absolute 16) masculine dual construct 
3)  masculine plural construct 17) masculine singular construct 
4)  masculine singular construct 18) masculine singular construct 
5)  feminine singular construct 19) masculine plural absolute or construct 
6)  feminine plural absolute or construct 20) masculine plural construct 
7)  feminine singular absolute 21) feminine plural absolute 
8)  masculine plural absolute 22) feminine singular absolute or construct 
9)  masculine singular construct 23) masculine plural construct 
10) masculine plural absolute or construct 24) masculine plural construct 
11) feminine plural construct 25) masculine singular construct 
12) masculine plural absolute 26) masculine plural construct 
13) feminine singular construct 27) masculine dual construct 
14) feminine plural absolute 28) feminine plural absolute 
 
Translate and parse all verbs 
 
Genesis 4:16   
And Cain went out from before the Lord, and he dwelt in the land of Nod, east of Eden. 
  יצא Qal pret 3sm וַיּצֵֵא
 בישׁב Qal pret 3sm וַיּשֵֶׁב
 
Genesis 6:8   
And Noah found favor in the eyes of the Lord. 
  מצא Qal perf 3sm מָצָא
 
Exodus 2:1   
A man went [walked] from the house of Levi and married [took] a daughter of Levi. 
  הלך Qal pret 3sm וַיּלֵֶךְ
 



28 

EXERCISES, CHAPTER 10 
 
DRILL #1 Translate 
1) he 14) With me 27) you (pf) 
2) she 15) With me 28) with them 
3) to him 16) him (direct object) 29)  like you (sm) 
4) to her 17) her (direct object) 30) like her 
5) they (pm) 18) with her 31) from her 
6) they (pf) 19) us (direct object) 32) from you (sm) 
7) in them (pm) 20) to us 33) from me 
8) in them (pf) 21) with us 34) from them (pm) 
9) I 22) you (sm) 35) like you (pm) 
10) I 23) you (sf) 36) like me 
11) We 24) to you (sm) 37) like us 
12) Me (direct object) 25) to you (pm) 38) like him 
13) With me 26) you (pm) 39) from us/him 
 
DRILL #2 
 

 A.  Translate  
 

 EG: ֹו -- "his _____" 
ָ◌יו    -- "his _____s" 

 
1)  your (sm) ___ 15) your (pf) ___s 29) our word 
2)  your (sf) ___ 16) their ___s 30) our words 
3)  your (sm) ___s 17) his ___ 31) my words 
4) your (sf) ___s 18)  his ___s 32) my word 
5) our ___ 19) horse 33) their (pm) words 
6) our ___s 20) horses 34) his blessing 
7 your (pm) ___ 21) his horse 35) his blessings 
8) your (pm) ___s 22) his horses 36) her God 
9) my ___s 23) law 37) my gods 
10)  my ___ 24) laws 38) your (sm) god 
11)  their (pm) ___ 25) my law 39) to me 
12) their (pf) ___ 26) my laws 40) to me 
13)  her ___ 27) my horse 41) upon us 
14)  her ___s 28) my horses 42) to them (pm) 
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B.  Write in Hebrew. 

דְּבָרָם  (6 סוּסוֹ (1  
 דְּבַרֵיהֶם (7 דְּבָרוֹ (2
 אֱלֹהֵינוּ (8 תּוֹרַתוֹ (3
 בִּרְכַתִי (9  סוּסָהּ (4
 בִּרְכוֹתַי (10 סוּסַתָהּ (5
 
DRILL #3  
1) my father 11)  your (sf) brother 21) your (pm) fathers 
2) father of 12) your (sf) brothers 22) the brother of my father 
3) your (sf) father 13) his brother 23) the brothers of my father 
4) our father 14) his brother 24) the father of my brother 
5) our fathers 15) his brothers 25) your (sm) mouth 
6) his fathers 16) our brother 26) my mouth or mouth of 
7) my brother 17) our brothers 27) a mouth of a prophet 
8) brother of 18) your (pm) brother 28) the mouth of the prophet 
9) brothers of 19) your (pm) brothers 29) the mouth of my prophet 
10) my brothers 20) your (pm) father 30) like the mouth of my 
prophet 
 
Translation of Sentences 
 
1. I will be with you forever. 
2. Our enemies pursued us from the city to the wilderness. 
3. The servants of the king built a house for him in the midst of the field between the river and the 

sea. 
4. And the woman bore a son and called the name of her son God with Us. 
5. Yahweh did not make the covenant with your fathers. 
6. A wind came up from the sea and went as far as my house. 
7. Your (pm) father stood between you (pm) and me. 
8. The brothers of our father came to me and said, “We are your servants, and you are the head of 

our family. 
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Chapter 10 Supplementary Exercises 
 
Translate 
 
1)  our enemies 
2)  my enemy 
3)  to your (sf)enemies 
4)  your (pm) enemies 
5)  your (sm) enemy 
6)  their (pm) enemies 
7)  your (sm) enemies 
8)  my enemy 
9)  her enemies 
10) his enemies 
11) their (pm) land 
12) our land 
13) my land 

14) your (pm) land 
15) her land 
16) your (sf) land 
17) his land 
18) your (sm) land 
19) their (pm) land 
20) my wife 
21) your (sm) wife 
22) his wives 
23) our wives 
24) your (pm) wives 
25) his wife 
26) your (sm) wives 

27) my wives 
28) their (pm) wives 
29) my slaves 
30) your (pm) slaves 
31) my slave 
32) your (sm) slaves 
33) your (sm) slave 
34) his slaves 
35) your (pm) slave 
36) her slaves 
37) his slave 
38) their (pm) slaves 

 
Genesis 4:6   
And the Lord said to Cain, “Why are you angry [why does it burn to you], and why has your face 
fallen?” 
  אמר Qal pret 3sm וַיּאֹמֶר

רָהחָ   Qal perf 3sm חרה  
  נפל Qal perf 3pc נפְָלוּ
 
Genesis 7:7   
Noah and his wife and his sons and his son’s wives came with him [in]to the ark before the 
waters of the flood. 

באֹוַיָּ   Qal pret 3sm בוא  
 
Genesis 11:28a   
And Haran died before Terah his father [died]. 

מָתוַיָּ   Qal pret 3sm מות  
 
Genesis 17:4   
Behold I [am making] my covenant with you, and you will become a crowd of a nation {usually 
translated “a great nation”} 
  היה Qal w/c impf 2sm וְהָייִתָ 
 
Psalm 81:12    
My people did not listen to my voice, and Israel did not submit to me. 
עשַׁמַ   Qal perf 3sm שׁמע  
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EXERCISES, CHAPTER 11 
 
DRILL #1 
 
A. Nouns and Adjectives 
 
1) the good man 15) our sons are young 
2) the man is good 16) our young sons 
3) a man is good 17) a great people or a people is great 
4) the man is good 18) the word is important 
5) a good man or a man is good 19) the words are important 
6) the good woman 20) the words are important 
7) the good law 21) the old men 
8) a great city or a city is great 22) old men 
9) cities are great 23) the old men 
10) the evil messengers 24) the righteous acts of God 
11) a younger daughter or a daughter is young 25) The men of city are evil. 
12) the young daughters 26) the men of the evil city 
13) the evil sons 27) very good 
14) the sons are evil 28) a very great people or a people are very 
great 

B. Write in Hebrew 

 הַשָּׁנהָ הַטּוֹבָה (5 אִישׁ טוֹב (1
 הָעִיר הַגָּדוֹל (6 הָאִישׁ הַטּוֹב (2
or הַזּקְֵניִם (7 טוֹב הָאִישׁ (3 הָאֲנשִַׁים הַזּקְֵניִם  
 צֶדֶקוֹת הַנּשִָׁים (8 אִישׁ טוֹב or טוֹב אִישׁ (4
DRILL #2: Demonstratives 

 
1) the good man 
2) this man 
3) this good man 
4) the man is good 
5) this is the man 
6) this is the good man 
7)   this man is good 
8)   the good woman 
9)   this woman 
10) the woman is good 
11) this is the woman 
12) this good woman 
13) this is the good woman 
14) these good men 
15) these good women 
16) those are the good women 

17) the are the good men 
18) that man 
19) that good man 
20) he is the good man or that is the 

good man 
21) she is the good woman or that is the 

good woman 
22) that is the good woman 
23) those good men 
24) those are the good men 
25) those are the good women 
26) those good women 
27) on that day 
28) after those things
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Translation of Sentences 
 
1. The righteous priests approached the holy mountain in righteousness. 
2. Our God is great in his holy mountain. 
3. The old men are more important than the young children. 
4. Gold is better than silver but righteousness is the best. 
5. The people called out in a loud voice, “We will walk in the way of Yahweh because we are a 

holy people to Yahweh.” 
6. The matter was very evil in the eyes of the prophet, so he called out to the king, “You are more 

evil than all the kings before you.” 
7. The king of Egypt said, “The people of Israel will become numerous in the midst of our land, 

and they will become a very great multitude. 
 
Chapter 11 Supplementary Exercises 
 
Translate (and parse all verbs) 
 
Numbers 16:25   
Moses arose and went to Dathan and Abiram and the elders of Israel went after him. 
 הלך Qal pret 3pm וַיּלְֵכוּ  הלך Qal pret 3sm וַיּלֵֶךְ  קום Qal pret 3sm וַיּקָָם
 
Genesis 29:16   
And Laban had two daughters. The name of the older was Leah and the name of the younger was 
Rachel 
 
Numbers 15:40   
You will remembner and you will do all my commands. And you will be holy to your God 
   עשׂה Qal perf waw-consec 3pm וַעֲשִׂיתֶם   זכרQal impf 3pm תִּזכְְּרְוּ
   היה Qal perf waw-consec 3pm וִהְייִתֶם
 
Genesis 43:1   
Now the famine was severe in the land… 
 
2 Chronicles 14:1   
Asa did what was good and upright in the eyes of Yahweh his God. 
    עשׂהQal pret 3sm וַיּעַַשׂ
 
1 Samuel 24:18   
And he said to David, “You are more righteous than I, because you repaid me good, but I repaid 
you evil. 

אמֶרוַיָּ   Qal prêt 3smניִגְּמַלְתַּ  אמר  Qal perf 3sm + 1sc pronominal suffix גמל   
  גמל Qal perf 3sm + 2sm pronominal suffix גּמַלְתִּיךָ
 
Psalm 34:16a   
The eyes of the Lord are on [to] righteous people. 
 
Job 20:29a   
This is the portion of the evil man from God. [This is the portion the evil man receives from 
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God.] 
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EXERCISES, CHAPTER 12 
 
DRILL #1: Participles 
 
A. Translate 
1) the good man 
2) the man who is finding 
3) the man is finding 
4) the man is finding the child 
5) the man who is finding the child 
6) the man who is finding the child is good 
7) the men who are finding the child are 

good 
8) the woman is bearing 
9) the woman who is bearing a son is good 
10) the women are bearing sons and 

daughters 
11) he is sending a messenger 
12) he is sending a messenger 
13) they are sending a messenger 
14) we are sending a messenger 
15) I am standing between Yahweh and you 

(pm) 

16) the man is calling out in a loud voice 
17) a voice calling in the wilderness or a 

voice is calling in the wilderness 
18) the king is building a house 
19) the sons are building a house 
20) the women are going up to the city 
21) the woman is going up to the city 
22) a great wind [is] rising upon the sea 
23) a great wind is rising upon the sea 
24) the prophet is arising and going to the 

city 
25) the prophet arose and went to the city 
26) he is coming to his people 
27) the king came to his people 
28) I am coming to my people 
29) the inhabitants of the city are many 
30) the one who is coming 

 

B.  Parse 
  Conjugation Aspect P / N / 

G 
Root Translation 

 Going out יצא Qal Ptc sm יצֵֹא  (1

 Standing עמד Qal Ptc pm עמְֹדִים  (2

 Walking הלך Qal Ptc sf הלֶֹכֶת  (3

 Giving נתן Qal Ptc pf נתְֹנוֹת  (4

 They walked הלך Qal Perf 3pc הָלְכוּ  (5

 He will remember זכר Qal Impf 3sm יזִכְּרֹ  (6

 Sending שׁלח Qal Ptc sm שׁלֵֹחַ   (7

 They will choose בחר Qal Impf 3pm יבְִחֲרוּ  (8

לִיתֶםעֲ   (9  Qal Perf 2pm עלה You went up 

 Building בנה Qal Ptc pm בּנֹיִם  (10

 Seeing ראה Qal Ptc sm ראֶֹה  (11

 I will be היה Qal Impf 1sc אֶהְיהֶ  (12

 Answering ענה Qal Ptc sf ענֹהָ  (13

 We will return שׁוב Qal Impf 1pc נשָׁוּב  (14

 I arose קום Qal Perf 1sc קַמְתִּי  (15
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 Going בוא Qal Ptc sf בָּאָה  (16

 They turned aside סור Qal Perf 3pc סָרוּ  (17

 Qal Perf (2) שָׂם  (18
Ptc 

3sm 
sm שׂים 

He set 
setting 

 And he turned aside סור Qal Pret 3sm וַיּסָָר  (19

 dwelling ישׁב Qal Ptc sf ישֶֹׁבֶת  (20
 
C. Write in Hebrew 
 הַמַּלְאָךְ הלֵֹךְ (1
 הַמַּלְאָךְ הַהלֵֹךְ (2
 הָאִישָׁה הַהלֶֹכֶת (3

 הָאֲנשִָׁים הלְֹכִים (4
 הַנּשִָׁים הַהלְֹכוֹת (5

 

DRILL #2: Relative Pronouns 
 
1. A new king who did not know Joseph arose. 
2. The people walking in darkness have seen a great light. 
3. This is the day that Yahweh has made. 
4. These are the judgments that I am saying in your (pm) ears. 
5. My brothers whom my father [them] sent came. 
6. You (sm) and your (sm) household journeyed to a land that you (sm) did not know [it]. 
7. The city where our enemies dwell is evil. 
 
Translation of Sentences  
1. The wise and upright woman is walking to the city and going up to the temple. 
2. Thus said Yahweh, Creator of the heavens, “I am giving seed to the sower and food to the 
eater.” 
3. I know that my redeemer is alive. 
4. Thus said Yahweh, “Now I am doing a new thing. Days are cong, when [and] I will make a 

new covenant with the house of Israel and with the house of Judah. 
5. In that day and at that time this people will call out in a loud voice, “He is our king and our 

redeemer, our judge and our God. 
 
Chapter 12 Supplementary Exercises 
Conjugate the verb גדל as a Qal (G) participle. Check your answers against Appendix IV 
(240—241). 
 

sm גדְֹלִים גדֵֹל pm 
sf גדְֹלוֹת גדֶֹלֶת pf 

 
Conjugate the verb עבד as a Qal (G) participle. Check your answers against Appendix IV-A 
(pages 242—243). 
 

sm עבְֹדִים עבֵֹד pm 
sf עבְֹדוֹת עבֶֹדֶת pf 
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Conjugate the verb נשׂא as a Qal (G) participle. Check your answers against Appendix IV-D 
(pages 248—249). 

sm נשְֹׂאִים נשֵֹׂא pm 
sf נשְֹׂאוֹת נשֶֹׂאֶת pf 

Conjugate the verb בוא as a Qal (G) participle. Check your answers against Appendix IV-G 
(pages 254—255). 

sm בָּמִים בָּם pm 
sf בָּמוֹת בָּמָה pf 

 
Translate (and parse all verbs) 
 
Genesis 4:9   
The Lord said to Cain, “Where is Abel, your brother?”  And he said, “I do not know. Am I the 
keeper of my brother?” 
  אמר Qal pret 3sm וַיּאֹמֶר

תִּיידְָעַ   Qal perf 1sc ידע  
  שׁמר interrogative + Qal ptc sm ה הֲשׁמֵֹר
 
Exodus 11:4   
Moses said, “Thus said the Lord, ‘About the middle of the night I will go out in the midst of 
Egypt.’” 
 אמר Qal pret 3sm וַיּאֹמֶר
ראָמַ   Qal perf 3sm אמר  
איוֹצֵ   Qal ptc sm יצא  

 
Deuteronomy 32:52   
Therefore you will see the land from a distance [from before]. You will not go to the land which I 
am giving to the sons of Israel. 
התִּרְאֶ   Qal impf 2sm ראה  
  בוא Qal impf 2sm תָבְוֹא
  נתן Qal ptc sm נתֵֹן
 
Song of Songs 2:16   
I am my beloved’s and he is mine. He is the one grazing among the lilies. 
  רעה Qal ptc sm הָרעֶֹה
 
Numbers 21:34b   
You will do to him as you did to Sihon, king of the Amorites, who lived in Heshbon. 

יתָ וְעָשִׂ   Qal w/c perf 2sm עשׂה  
  עשׁה Qal perf 2sm עָשִׂיתָ 
  ישׁב Qal ptc sm יוֹשֵׁב
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EXERCISES, CHAPTER 13 
 
DRILL 
 
A. Translate 
 
1) The man has a horse. 9) Who is that man? 
2) The man does not have a horse. 10) What is this that you have done? 
3) He does not have a horse. 11) Where are the children? 
4) The woman has a husband. 12) Who is like you (sm)? 
5) She does not have a husband. 13) Behold, your God. 
6) We have no silver. 14) There is no God like you (sm) 
7) Do you have bread? 15) Behold, the woman is bearing a child. 
8) Do they have sons and daughters? 
 
B. Write in Hebrew. 
 
 הֲישֵׁ לֶחֶם לְךָ (6 ישֵׁ בַּיתִ (1
אִישׁ לָהּהַאֵין  (7 ישֵׁ בַּיתִ לַמֶּלֶךְ (2  
 מִי הלֵֹךְ בַּשָּׂדֶה (8 אֵין בַּיתִ לַנּבִָיא (3
 אַיּהֵ אֲבִיכֶם (9 אֵין לֶחֶם לָנוּ (4
 מַה הַדָּבָר הַזּהֶ (10 ישֵׁ בָּקָר וְצאֹן לִי (5
 
Translation of Sentences  
 
1. Is this the child who our father is pursuing [him]? 
2. Behold, the fire and the wood, but where is the sacrifice? 
3. I said, “Where are you?” and you said, “Here I am.” [Behold, I] 
4. That man who under a tree [and] has silver and gold and his sons have a flock and a 

herd is very important. Why don’t they have wisdom and mercy? 
5. Our God is upright and righteous, and [behold] he visits the iniquity of the fathers upon 

the children, but shows [does] mercy to his people. 
6. Joseph said to the wife of the master of the house, “Behold, my master has given into 

my hand all that he has, and no one is greater in this house than me. So how can I do 
this great evil and sin against God? 
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Chapter 13 Supplementary Exercises 
 
Ecclesiastes 6:1   
There is an evil I have seen under the sun. It is great among humankind. 
 ראה Qal perf 1sc רָאִיתִי
 
Ecclesiastes 4:9   
Two are better than one because [which] there is a good reward for their work. 
 
Judges 17:6   
In those days there was no king in Israel. Each [a] man would do what was right in his own eyes. 
  יעשׁ Qal impf 3sm יעֲַשֶׂה
 
1 Samuel 2:2   
There is no one holy like the Lord, because there is no one except you. There is no rock like our 
God. 
 
2 Samuel 1:8   
He said to me, “Who are you?” And I said to him, “I am an Amalekite.” 
  אמר Qal pret 3sm וַיּאֹמֶר
 אמר Qal pret 1sc וָאמַֹר
 
Genesis 32:28   
And he said to him, “What is your name?” And he said, “Jacob.” 
 אמר Qal pret 3sm וַיּאֹמֶר
 
Exodus 4:2   
And the Lord said to him, “What is this in your hand?” And he said to him, “A staff.” 
 אמר Qal pret 3sm וַיּאֹמֶר
 
Genesis 18:9   
And they said to him, “Where is Sarah, your wife?”  And he said to him, “Behold, in the tent.” 
  אמר Qal pret 3pm וַיּאֹמְרוּ
 אמר Qal pret 3sm וַיּאֹמֶר
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EXERCISES, CHAPTER 14 
 
DRILL 
 
A. Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 

ֹ תִּ  (1 רשְׁמ  (3) Qal Impf 
Jussive 

3sf/2sm 
sf שׁמר 

She/you will keep 
Let her keep 

 Keep שׁמר Qal Impv sm  שְׁמרֹ (2

 Hear שׁמע Qal Impv sm שְׁמַע (3

 Keep שׁמר Qal Impv pm שִׁמְרוּ (4

 They will keep שׁמר Qal Perf 3pc שָׁמְרוּ (5

 Choose בחר Qal Impv pm בַּחֲרוּ  (6

 Find מצא Qal Impv sm מְצָא (7

 They will journey נסע Qal Impf 2pm תִּסְּעוּ (8

 Journey נסע Qal Impv pm סְעוּ (9

 You will dwell ישׁב Qal Impf 2sf תֵּשְׁבִי (10

 Dwell ישׁב Qal Impv sf שְׁבִי (11

 Return שׁוב Qal Impv sm שׁוּב (12

 Let me arise קום Qal Cohort s אָקוּמָה (13

 Let us remember זכר Qal Cohort p  נזִכְְּרָה (14

 Qal Impf (2) יזִכְּרֹ (15
Juss 

3sm 
sm זכר He will remember 

Let him remember 
 She/you will build בנה Qal Impf 3sf/2sm (2) תִּבְנהֶ (16

 Build בנה Qal Impv sm בְּנהֵ (17

 Build בנה Qal Impv pm בְּנוּ (18

 Build בנה Qal Impv pf בְּניֶנהָ (19

 Let him build בנה Qal Juss sm יבִֶן (20

 And he built בנה Qal Pret 3sm וַיּבִֶן (21

 He will build בנה Qal Impf 3sm יבְִנהֶ (22
 You will arise קום Qal Impf 2sf תָּקוּמִי (23

 Arise קום Qal Impv sf קוּמִי (24

 Arise קום Qal Impv pf קמְֹנהָ (25

 He will arise קום Qal Impf 3sm יקָוּם (26

 Let him arise קום Qal Juss sm יקָםֹ  (27

 And he arose קום Qal Pret 3sm וַיּקָָם  (28

 Fall נפל Qal Impv sm נפְלֹ (29

 Give נתן Qal Impv sm תֵּן (30

 You will give נתן Qal Impf 2pm תִּתְּנוּ  (31
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 Give נתן Qal Impv pm תְּנוּ  (32

 Take לקח Qal Impv sm קַח  (33

 Go הלך Qal Impv sm לֵךְ  (34

 Go הלך Qal Impv pm לְכוּ  (35

 Let us go הלך Qal Cohort p נלְֵכָה  (36
 
B.  Write in Hebrew 
 
 תִּזכְרֹ אֵת הַבְּרִית (1
הַבְּרִיתזכְרֹ אֵת  (2  
 אֶת־תוֹרַת־אֱלֹהֵיכֶם (3
 שְׁמַע אֶת־דְּבַר־יהוה (4
אָה חֶסֶד בְּעֵיניֵ הַמֶּלֶךְאֶמְצְ  (5  

 אַל־שְׁכַחְנהָ אֵת הַתוֹרָה (6
 אַל־נשְִׁכַחָה אֶת־דִּבְרֵי־אֱלֹהֵינוּ (7
 נשְִׁמַח (8
חָהנשְִׁמְ  (9  
 אַל־תִירְאִי (10

C. Translate 
 
1) Hear, Israel, the judgments. 
2) Remember and do not forget my words. 
3) Arise! Go to the great city. 
4) Let there be light. 
5) The king became angry. 
6) Do not become angry. 
7) Let us rejoice. 
8) Come, let us return to Yahweh 
9) What is this you have done? Answer 
me! 
10) The judge has a flock and a herd 
11) Create in me a new heart. 

12) Let me find favor in your (sm) eyes. 
13) Give us food. 
14) Know (pm) that I am God. 
15) Arise (sf) and go (sf)! 
16) Do not eat anything unclean. 
17) Do not turn to the right or to the left. 
18) Turn (pf) and go (pf). 
19) Let Yahweh reign! or Yahweh will 
reign. 
20) Do not let my enemies pursue me. 

 
Translation of Sentences 
 
1. Go out of the city and come to the wilderness and pursue your (sm) enemies. 
2. Come, let us walk in the light of Yahweh. 
3. The evil men fell to the ground. 
4. God said, “Let there be light,” and there was light. 
5. Look (sm) to the heavens and know (sm) that I am your God. 
6. The angel said to the woman, “Do not be afraid, because you have found favor in Yahweh’s 

eyes. You are holy to Yahweh. Do not drink wine and to not each anything unclean. 
7. Yahweh saw all that the people had done, and he became angry at them. So he proclaimed by 

the mouth of his prophet, “Why have you sinned against your God? Remember and do not 
forget his mercy. Now, fear Yahweh, and walk in his ways. Arise and journey to the sea. Then 
you will possess the land that he is giving you. 
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Chapter 14 Supplementary Exercises 
Conjugate the verb זכר in the Qal (G) jussive, Imperative and cohortative moods. Check your 
answers against Appendix IV (pages 240—241). 

Jussive 
sm ֹיזִכְְּרוּ יזִכְּר pm 

sf ֹתִּזכְּרְֹנהָ תִּזכְּר pf 

Imperative 
sm ֹזכְִרוּ זכְּר pm 
sf זכְּרְֹנהָ זכְִרִי pf 

Cohortative 
sm נזִכְּרָֹה אֶזכְּרָֹה pm 

 
Conjugate the verb נתן in the Qal (G) jussive, Imperative and cohortative moods. Check your 
answers against Appendix IV-E (pages 250—251). 

Jussive 
sm יתְִּנוּ יתִֵּן pm 
sf תִּתֵּנּהָ תִּתֵּן pf 

Imperative 
sm תְּנוּ תֵּן pm 
sf ִתֵּנּהָ תְּני pf 

Cohortative 
sm ָנתִֵּנהָ אֶתֵּנה pm 

 
Conjugate the verb ידע in the Qal (G) jussive, Imperative and cohortative moods. Check your 
answers against Appendix IV-F (pages 252—253) and IV-C (pages 246—247). 

Jussive 
sm ידְֵעוּ ידֵַע pm 
sf  ֵּדַעת  pf תֵּדַעְנהָ 

Imperative 
sm דְּעוּ דַּע pm 
sf דַּעְנהָ דְּעִי pf 

Cohortative 
sm נדְֵעוּ אֵדָעָה pm 

 
 
 
Conjugate the verb בוא in the Qal (G) jussive, Imperative and cohortative moods. Check your 
answers against Appendix IV-G (pages 254—255) and page 129. 
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Jussive 

sm ֹיבָאֹוּ יבָא pm 
sf תָּבאֹנהָ תָּבאִֹי pf 

Imperative 
sm בּוֹאוּ בּוֹא pm 
sf בּוֹאנהָ בּוֹאִי pf 

Cohortative 
sm נבָוֹאָה אָבוֹאָה pm 

 
Conjugate the verb עלה in the Qal (G) jussive, Imperative and cohortative moods. Check your 
answers against Appendix IV-H (pages 256—257) and IV-A (pages 242—243) and page 129. 

Jussive 
sm יעֲַלוּ יעַַל pm 
sf תַּעֲלֶינהָ תַּעַל pf 

Imperative 
sm עֲלוּ עֲלֵה pm 
sf עֲ לֶינהָ עֲלִי pf 

Cohortative 
sm נעֲִלֶה אֶעֲלֶה pm 

 
 
Translate (and parse all verbs) 
 
Psalm 22:12   
Do not be distant from me because trouble is near, because there is no helper. 

קחַ תִּרְ   Qal jussive sm רחק   
  עזר Qal ptc sm עוֹזרֵ
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1 Samuel 25 
3And the name of the man was Nabal, and the name of is wife was Abigail.  Now the woman had 
good judgment [was good of prudence] and was beautiful [beautiful of form], but the man was 
severe and unkind [evil of practice], and he was a Calebite. 4Now David had heard in the 
wilderness that Nabal was shearing his sheep. 5David sent ten young men, and David said to the 
young men, “Go up to Carmel and come to Nabal and greet him [ask him in my name for peace]. 
6And say thus, ‘May you live [to life!] and peace to you and peace to your household, and peace 
to all who are yours.’” 
  שׁמע Qal pret 3sm וַיּשְִׁמַע
  גזז Qal ptc sm גזֹזֵ
  שׁלח Qal impf 3sm וַיּשְִׁלַח

 ֹ אמֶרוַיּ  Qal pret 3sm אמר  
  עלה Qal impv sm עֲלוּ
  בוא Qal w/c perf 2sm וּבָאתֶם
  שׁאל Qal w/c peft 2sm וּשְׁאֶלְתֶּם
 אמר Qal w/c peft 2sm וַאֲמַרְתֶּם
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EXERCISES, CHAPTER 15 
 
DRILL 
 
1) You will surely remember all my words. 
2) It is good to remember our God. 
3) It is bad not to remember our God. 
4) I am not able to keep the Law. 
5) Do not forget the Law. 
6) I am not able not to sin against Yahweh. 
7) Give me bread to eat. 
8) Give me bread so that I may eat. 
9)  Give me bread so that I may eat. 

10) Give me bread or I will die [lest I die]. 
11) It is better to give than to take. 
12) Keep the words of Yahweh. 
13) You will keep the words of Yahweh. 
14)  You will surely keep the words of 
Yahweh. 
15) Hear the words of Yahweh. 
16) Surely hear the words of Yahweh. 

 
Translation of Sentences 
 
1, Now after the death of Moses, a new king arose who did not know Joseph. 
2. When(ever) a man found his enemy, he killed him. 
3. When(ever) a man will find his enemy, he will kill him. 
4. When he killed his enemy, Yahweh became angry with him. 
5. When the Israelites went up from Egypt, they journeyed toward the wilderness. 
6. As you cross over the river, you will come to the land and will possess it. 
7. As Yahweh visits your wife, she will conceive and bear a son. 
8. When we heard his voice, we rejoiced. 
9. These are the words of Yahweh. You will remember them when you dwell in your house and 

when you walk on the road and when you lie down and when you get up. 
10. Yahweh God said to the man, “From every tree of the garden you may certainly eat. But from 

the tree of the knowledge of good and evil, you may not eat from it, because on the day you 
eat from it you will surely die. 

 
Chapter 15 Supplementary Exercises 
 
Write the Qal (G) infinitives absolute and construct for the following verbs. Check your answers 
against the verb paradigm charts in the back of the textbook. 
 
 

Root Infinitive Absolute Infinitive Construct 
 שְׁכבֹ שָׁכוֹב שׁכב (1
 לֶדֶת ילָוּד ילד (2
 תֵּת נתָוֹן נתן (3
 סוּר סוֹר סור (4
 עֲלוֹת עָלֹה עלה (5
 קַחַת לָקוֹחַ  לקח (6
 נשְׁאֹ נשָׂוֹא נשׂא (7
 שֶׁבֶת ישָׁוֹב ישׁב (8

 
Translate (and parse all verbs) 
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Genesis 2:18 
And Yahweh God said, “It is not good for the man to be alone. Let me make a helper 
corresponding to him. 

אמֶרוַיָּ   Qal pret 3sm אמר 
 עשׂה Qal cohort s אֶעֱשֶׂהּ
 
Genesis 2:24 
Therefore a man will leave his father and his mother and cling to his wife, and they will become 
one flesh. 
 עזב Qal impf 3sm יעֲַזבָ
קוְדָבַ   Qal w/c perf 3sm דבק 
 היה Qal w/c perf 3pc וְהָיוִּ
 
Deuteronomy 4 
7For what great nation [is there] that has a god near to it like Yahweh our God [is] whenever we 
call to him? 8And what great nation [is there] that has statues and righteous judgments as all this 
instruction which I am placing before you today? 
 קרא Qal perf 1pc קָרְאֵנוּ
 Qal ptc pm נתֵֹן



46 

EXERCISES, CHAPTER 16 
 
DRILL #1: Object Suffixes 
 
1. Keep me. 
2. Keep me. 
3. I kept him. 
4. I kept him. 
5. She kept him. 
6. You (sm) kept him. 
7. You (sm) kept him. 
8. They kept him. 
9. You (pc) kept him. 
10. We kept him. 
11. We kept. 
12. He kept us. 
13. We kept him. 

14. You (sm) kept me. 
15. She kept you (sm). 
16. You kept her. 
17. You kept them 

(pm). 
18. He kept them (pm). 
19. I kept you (sf). 
20. You (sf) kept me. 
21. I kept them (pm) or 

You kept them 
(pm). 

22. I kept them (pf) or 
You kept them (pf). 

23. He will keep me. 
24. He will keep me. 
25. They (pm) will keep 

me. 
26. I will keep him. 
27. We will keep them 

(pm). 
28.  She will keep you (sf). 
29. You (sm) will keep 

her. 
30. Keep (sm) me. 
31. Keep (sm) him. 
32. Keep (sm) him. 

 
DRILL #2:  All Qal 
 

Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
 You built בנה Qal Perf 2sm בָּניִתָ  (1

 You will bear ילד Qal Impf 3sf תֵּלְדִי (2

 Choose בחר Qal Impv pm בַּחֲרוּ (3

 They are important כבד Qal Perf 3pc כָּבְדוּ (4

 Dwelling ישׁב Qal Ptc pm ישְֹׁבִים (5

 You found מצא Qal Perf 3pm מְצָאתֶם (6

 And I said אמר Qal Pret 1sc וַאמַֹר (7

 We will fall נפל Qal Impf 1pc נפִּלֹ (8

 They set שׂים Qal Perf 3pc שָׂמוּ (9

 Coming בוא Qal Ptc sf בָּאָה (10

 And he went up עלה Qal Pret 3sm וַיּעַַל (11

 Hear שׁמע Qal Impv sm שְׁמעַֹ  (12

 Answer ענה Qal Impv sm עֲנהֵ (13

 Come בוא Qal Impv pf בּאֹנהָ (14

 Going down ירד Qal Ptc sf רֶדֶת (15

 And he died מות Qal Pret 3sm וַיּמָָת (16

 They went up עלה Qal Perf 3pc עָלוּ (17

 Let us pursue רדף Qal Cohort p נרְִדְפָה (18

 See ראה  Qal Inf abs רְאוֹת (19

 Do עשׂה Qal Impv pm עֲשׂוּ (20
Translation of Sentences 
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1. Hear, Israel, Yahweh your God, Yahweh is one. 
2. After two days, we will come near to the mountain and the priests will gather us together and 

we will lift up our sacrifices and sacrifice them on the altar. 
3. You (pm) may surely eat meat, but you may not eat the blood, because life of all flesh is in its 

blood. 
4. When our enemies came from their city to the wilderness, they stood before us like a great 

army. But Yahweh stretched out his hand and killed them. 
5. You shall not hate your (sm) brother in your heart, but you will love your neighbor as yourself. 
6. All flesh has seen the glory of Yahweh. 
 
Chapter 16 Supplementary Exercises 
 
Parse these verbs with pronominal suffixes 

 Conjugation Aspect P / N / G Suffix 
P / N / G Root Translation 

 You/she will eat her/it אכל Qal impf 3sf/2sm 3sf תּאֹכֲלֶנּהָ  (1

 You (sm) loved me אהב Qal impf 2sm 1sc אֲהַבְתָּניִ  (2

 he will love me אהב Qal impf 3sm 1sc יאֱֶהָבַניִ  (3

 They loved them (pm) אהב Qal perf 3pc 3pm אֲהֵבוּם  (4

 He will eat it/us אכל Qal impf 3sm 3sm/1pc יאֹכֲלֶנּוּ  (5

 She/you (sm) will eat you (pm) אכל Qal impf 3sf/2sm 2pm תּאֹכַלְכֶם  (6

 they ate them (pm) אכל Qal perf 3pc 3pm אֲכָלוּם  (7

 and you (sm)/she came (to) him בוא Qal pret 2sm/3sf 3sm וַתְּבוֹאֵהוּ  (8

 he called me קרא Qal perf 3sm 1sc קְרָאַניִ  (9

 I made them עשׂה Qal perf 1sc 3pm עֲשִׂיתִם  (10

 you served me עבד Qal perf 2sm 1sc עֲבַדְתַּניִ  (11

 give him/it נתן Qal impv sm 3sm תְּנהֵוּ  (12

 we will kill him הרג Qal impf 1pc 3sm נהַַרְגֵהוּ  (13

 bearing you (sm) ילד Qal ptc sf 2sm יוֹלַדְתֶּךָ  (14

 I bore you (sm) ילד Qal perf 1sc 2sm ילְִדְתִּיךָ  (15

 She bore me ילד Qal perf 3sf 1sc ילְָדַתְניִ  (16
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 finding them (pm) מצא Qal ptc pm 3pm מצְֹאֵיהֶם  (17

 she will find you (sm) מצא Qal impf 3sf 2sm תִּמְצָאֲךָ  (18

 they (pm) will find me מצא Qal impf 3pm 1sc ימְִצָאֻננְיִ  (19

ניִיעַַבְדֵ   (20  Qal impf 3sm 1sc עבד he will serve me 

 
Translate 
 
Exodus 1:1–6 
1And these are the names of the sons of Israel, the ones coming to Egypt with Jacob. Each man 
and his household came. 2Reuben, Simeon, Levi and Judah; 3Issachar, Zebulun and Benjamin; 
4Dan and Naphtali; Gad and Asher. 5And all those who came out of the loins of Jacob were 
seventy souls. And Joseph was in Egypt. And Joseph died and all his brothers and all that 
generation. 
 
1 Kings 1:9–12 
9Now Adonijah sacrificed sheep and cattle and fattened calves1 on [with] the rock Zoheleth which 
is near Ein Rogel. And he invited [called] all his brothers, the king’s sons, and all the men of 
Judah, the king’s servants. 10But Nathan the prophet and Beniah and the mighty men and 
Solomon, his brother he did not invite. 11And Nathan said to Bathsheba, Solomon’s mother, 
“Have you not heard that Adonijah son of Hagith reigns, and our master David does not know? 
12Now come, let me [particle of entreaty] give [advise] you advice, and save your life and the life 
of your son Solomon. 
 
Genesis 3:1–4 
1Now the snake was more clever than all the beasts of the field which Yahweh God had made. He 
said to the woman, “Has God really [אף כי] said you may not eat2 from all of the trees of the 
garden? 2The woman said to the snake, “From the fruit of the trees3 of the garden we may eat, 
3but from the tree which is in the middle of the garden God said, ‘You will not eat from it, nor 
will you touch it lest you die.’” 4And the snake said to the woman, “You surely will not die.” 

                                                        
1 “Sheep…cattle…calves” are collective singular nouns. 
2 Note the modal use of the Imperfect. 
3 Collective singular. 
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EXERCISES, CHAPTER 17 

 
DRILL  
 
A. Write out the regular verb ( קטל ) in the entire Piel conjugation.  

Perfect 
3sm 3 קִטְּלוּ קִטֵּלpc 

3sf קִטְּלָה   
2sm  ָּ2 קִטַּלְתֶּם קִטַּלְתpm 
2sf  ְּ2 קִטַּלְתֶּן קִטַּלְתpf 
1sc 1 קִטַּלְנוּ קִטַּלְתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 יקְלַטְּלוּ יקְַטֵּלpm 

3sf 3 תְּקַטֵּלְנהָ תְּקַטֵּלpf 
2sm 2 תְּקַטְּלוּ תְּקַטֵּלpm 
2sf 2 תְּקַטֵּלְנהָ תְּקַטְּלִיpf 
1sc 1 נקְַטֶּל אֲקַטֵּלpc 

 
Infinitive 

abs ֹקַטֵּל קַטּל cons 
Participle 

sm מְקַטְּלִים מְקַטֵּל pm 
sf מְקַטְּלוֹת מְקַטְּלָה pf 

Jussive 
sm יקְלַטְּלוּ יקְַטֵּל pm 

sf תְּקַטֵּלְנהָ תְּקַטֵּל pf 
Imperative 

sm קַטְּלוּ קַטֵּל pm 
sf קַטֵּלְנהָ קַטְּלִי pf 

Cohortative 
sc לָהנקְַטְּ  אֲקַטְּלָה  pc 

 
Parse 
 Conjugation Aspect P / N / 

G 
Root Translation 

 xxxxx קטל Piel Perf 3pc קִטְּלוּ (1

 Piel Impf (2) יקְַטְּלוּ (2
Jussive 

3pm 
pm קטל xxxxx 

 xxxxx קטל Piel Impf 2pm תְּקַטְּלוּ (3

 xxxxx קטל Piel Impv pm קַטְּלוּ (4

טְלוּקָ  (5  Qal Perf 3pc קטל xxxxx 

 xxxxx קטל Qal Impv pm קִטְלוּ (6

 xxxxx קטל Piel Perf 3sm קִטֵּל (7
 xxxxx קטל Piel Perf 1sc קִטַּלְתִּי (8

 xxxxx קטל Qal Perf 1sc קָטַלְתִּי (9

 xxxxx קטל Piel Perf 1pc קִטַּלְנוּ (10

 xxxxx קטל Piel Impf 1sc אֲקַטֵּל (11

 xxxxx קטל Piel  Ptc Sm מְקַטֵּל (12

 She blessed ברך Piel Perf 3sf בֵּרְכָה (13

 Piel Impf (2) יבְָרֵךְ (14
Juss 3sm ברך He will bless 

Let him bless 
 She burned (something) בער Piel Perf 3sf בִּעֲרָה (15
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 She burned בער Qal Perf 3sf בָּעֲרָה (16

 He spoke דבר Piel Pret 3sm וַידְַבֵּר (17

 They recounted ספר Piel Perf 3pm סִפַּרְתֶּם (18

 They counted ספר Qal Perf 3pm סְפַרְתֶּם (19

 Counting ספת Qal Ptc sm ספֵֹר (20

 You defiled חלל Piel Perf 2sm חִלַּלְתָּ  (21

 They praised הלל Piel Perf 3pc הַלְּלוּ (22

 He is important כבד Qal Perf 3sm כָּבֵד (23

 He was honored כבד Piel Perf 3sm כִּבֵּד (24

 Cursing קלל Piel Ptc pm מְקַלְּלִים (25

 I commanded צוה Piel Perf 1sc צִוִּיתִי (26

 I will command צוה Piel Impf 3sm יצְַוֶּה (27

 Piel Impf (2) יצְַוּוּ (28
Jussive 

3pm 
pm צוה 

They will command 
Let them command 

 And he commanded צוה Piel Pret 3sm וַיצְַו (29

 commanding צוה Piel Ptc sf מְצַוָּה (30

Translation of Sentences   
 
1. These are the words that I am commanding you. 
2. Seek me and live. 
3. The blessings of Yahweh are without number. 
4. You (pm) will surely keep the commands of Yahweh. 
5. We praised Yahweh, and you also will recount month by month all that he has done. 
6. Do not let evil men curse the holy place. But let us bless your name. 
7. I will bless those who bless you, and I will curse those who curse you. 
8. Yahweh spoke to all Israel, “Honor your father and your mother, and Yahweh your God will 

bless you upon the land that he is giving you.” 
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Chapter 17 Supplementary Exercises 
Conjugate the verb ברך in the Piel (D) stem. 
Check your answers against Appendix IV-B (pages 244-245). 

Perfect 
3sm ְ3 בֵּרְכוּ בֵּרֵךpc 

3sf בֵּרְכָה   

2sm  ָּ2 בֵּרַכְתֶּם בֵּרַכְתpm 
2sf  ְּ2 בֵּרַכְתֶּן בֵּרַכְתpf 
1sc 1 בֵּרַכְנוּ בֵּרַכְתִּיpc 

Imperfect 

3sm ְבָרְכוּיְ  יבְָרֵך  3pm 

3sf ְ3 תְּבָרֵכְנהָ תְּבָרֵךpf 

2sm ְ2 תַּבָרְכוּ תְּבָרֵךpm 

2sf 2 תּבָרֵכְנהָ תְּבָרְכִיpf 

1sc ְ1 נבִָרֵךְ אֲבָרֵךpc 

Infinitive 
abs ְבַּרֵךְ בַּרֵך cons 

Participle 
sm ְמְבָרְכִים מְבָרֵך pm 

sf מְבָרְכוֹת מְבָרְכָה pf 

Jussive 
sm ְיבְָרְכוּ יבְָרֵך pm 

sf ְתְּבָרֵכְנהָ תְּבָרֵך pf 

Imperative 
sm ְבָּרְכוּ בָּרֵך pm 
sf בָּרֵכְנהָ בָּרְכִי pf 

Cohortative 
sm נבִָרֵכָה אֲבָרֵכָה pm 

 
Conjugate the verb צוה in the Piel (D) stem. 
Check your answers against Appendix IV-H (pages 256-257). 

Perfect 
3sm 3 צִוּוּ צִוָּהpc 

3sf צִוְּתָה   

2sm  ָ2 צִוִּיתֶם צִוִּיתpm 
2sf 2 צִוִּיתֶן צִוִּיתpf 
1sc 1 צִוִּינוּ צִוִּיתִיpc 

Imperfect 

3sm 3 יצְַוּוּ יצְַוֶּהpm 

3sf 3 תְּצַוֶּינהָ תְּצַוֶּהpf 

2sm 2 תְּצַוּוּ תְּצַוֶּהpm 

2sf 2 תְּצַוֶּינהָ תְּצַוִּיpf 

1sc 1 נצְַוֶּה אֶצַוֶּהpc 

Infinitive 
abs ֹצַוּוֹת צַוּה cons 

Participle 
sm מְצַוִּים מְצַוֶּה pm 

sf מְצַוּוֹת מְצַוָּה pf 

Jussive 
sm יצִַוּוּ יצְַו pm 

sf תִּצַוֶּינהָ תְּצַו pf 

Imperative 
sm צַוּוּ צַוֶּה pm 
sf צַוֶּינהָ צַוִּי pf 

Cohortative 
sm  ֶצַוֶּהא  pm נצְַוֶּה 
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Translate 
 
2 Samuel 18:2–6 
2David sent out the troops [people], one-third under the command of [in the hand of] Joab, 
one-third under the command of Abishai son of Zeruiah, brother of Joab, and one-third under the 
command of Ittai the Gittite. And the king said to the troops, “Even I will certainly go out with 
you. 3But the troops said, “You will not go out because if we certainly flee, they will not care 
about [set a heart upon] us. Even if half of us die they will not care about us, because now you are 
like ten thousand of us, and now it is better that you be for us a help from the city. 4And the king 
said to them, “Do whatever is good in your eyes.” And the king stood beside [to the hand of] the 
gate, and all the troops went out by hundreds and by thousands. 5And the king commanded Joab 
and Abishai and Ittai, “Deal gently for my sake with the young man, with Absalom.” And all the 
troops heard when the king commanded all the commanders concerning [over the matter of] 
Absalom. 6And the troops went out to the field to meet Israel, and the battle was in the forest of 
Ephraim. 
 
Psalm 149:1-6 
1Hallelujah! 
Sing to Yahweh a new song. 
(Sing) his praises in the congregation of the godly people. 
2Let Israel rejoice in his creator. 
Let the sons of Zion sing about [in] their king. 
3Let them praise his name with dance. 
With tambourine and lyre let them make music to him 
4because Yahweh is pleased with his people 
he beautifies the meek with salvation. 
5Let godly people rejoice in glory. 
Let them sing on their beds. 
6Praises of God are in their throat. 
A two-edged sword [sword of edges] is in their hand. 
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EXERCISES, CHAPTER 18 
 
DRILL 
 
 A. Write out the regular verb (קטל) in the entire Hiphil conjugation. 

Perfect 
3sm 3 הִקְטִילוּ הִקְטִילpc 

3sf הִקְטִילָה   
2sm  ָּ2 הִקְטַלְתֶּם הִקְטַלְתpm 
2sf  ְּ2 הִקְטַלְתֶּן הִקְטַלְתpf 
1sc 1 הִקְטַלְנוּ הִקְטַלְתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 יקְַטִילוּ יקְַטִילpm 

3sf לְנהָתַּקְטֵ  תַּקְטִיל  3pf 
2sm 2 תַּקְטִילוּ תַּקְטִילpm 
2sf 2 תַּקְטֵלְנהָ תַּקְטִילִיpf 
1sc 1 נקְַטִיל אַקְטִילpc 

Infinitive 
abs הַקְטִיל הַקְטֵל cons 

Participle 
sm מַקְטִילִים מַקְטִיל pm 

sf מַקְטִילוֹת מַקְטִילָה pf 
Jussive 

sm  ֵליקְַט  pm יקְַטִילוּ 
sf  ֵלתַּקְט  pf תַּקְטֵלְנהָ 

Imperative 
sm הַקְטִילוּ הַקְטִיל pm 
sf הַקְטֵלְנהָ הַקְטִילִי pf 

Cohortative 
sc נקְַטִילָה אַקְטִילָה pc 

 
B. Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
 xxxxx קטל Hiphil Perf 3sm הִקְטִיל (1

טלק Hiphil Perf 3sf הִקְטִילָה (2  xxxxx 

 xxxxx קטל Hiphil Perf 1sc הִקְטַלְתִּי (3

 xxxxx קטל Hiphil Impf 3sm יקְַטִיל (4

 xxxxx קטל Hiphil Impf 1pc נקְַטִיל (5

 Hiphil Impv (2) הַקְטֵל (6
Inf abs 

sm 
 xxxxx קטל 

 xxxxx קטל  Hiphil Inf cons הַקְטִיל (7
 xxxxx קטל Hiphil Ptc sf מַקְטִילָה (8

 xxxxx קטל Hiphil Perf 3pc הִקְטִילוּ (9

 xxxxx קטל Hiphil Impv pm הַקְטִילוּ (10

 They killed קטל Qal Perf 3pc קָטְלוּ (11

 xxxxx קטל Piel Impv pm קַטְּלוּ (12

 xxxxx קטל Piel Impf 3pc קִטְּלוּ (13

 xxxxx קטל Piel Impf 3mc יקְַטֵּל (14

 xxxxx קטל Hiphil Impf 1sc אַקְטִיל (15

 Qal Impf (2) יקְִטְלוּ (16
Juss 

3pm 
pm קטל 

He will kill 
Let him kill 

קְטֵליַ  (17  Hiphil Juss sm קטל xxxxx 

 xxxxx קטל Hiphil Pret 3sm וַיּקְַטֵל (18
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 He exterminated אבד Hiphil Perf 3sm הֶאֱבִיד (19

בדא  Hiphil Inf cons הַאֲבִיד (20  Exterminate 

 Hiphil Impv  (2) הַאֲבֵד (21
Inf abs 

sm 
 Exterminate אבד 

 Perishing אבד Qal Ptc sm אבֵֹד (22
 Exterminating אבד Hiphil Ptc sm מַאֲבִיד (23

 You rescued נצל Hiphil Perf 2sm הִצַּלְתָּ  (24

גֶּדוַיַּ  (25  Hiphil Pret 3sm נגד And he told 

וֹשַׁבְנוּה (26  Hiphil Perf 1pc שׁוב We brought back 

 Hiphil Impf (2) יוֹצִיאוּ (27
Juss 

3pm 
pm יצא They brought out 

Let them bring out 
 You bore ילד Qal Perf 2sf ילַָדְתְּ  (28

 Hiphil Perf (2) הוֹלִיד (29
Inf cons 

3sm 
 He begat ילד 

Begat 
 He let loose שׁלח Hiphil Perf 3sm הִשְׁלִיחַ  (30

 Let loose שׁלח Hiphil Impv sm הַשְׁלַח (31

 Save ישׁע Hiphil Impv sm הוֹשַׁע (32

 Begetting ילד Hiphil Ptc sm מוֹלִיךְ (33

 I arose קום Qal Perf 1sc קַמְתִּי (34

 I brought up קום Hiphil Perf 1sc הֵקַמְתִּי (35
 I brought up קום Hiphil Perf 1sc הֲקִימוֹתִי (36

 He will return שׁוב Qal Impf 3sm ישָׁוּב (37

 He will bring back שׁוב Hiphil Impf 3sm ישִָׁיב (38

 And he brought back שׁוב Hiphil Pret 3sm וַיּשֶָׁב (39

 And be returned שׁוב Qal Pret 3sm וַיּשָָׁב (40

 Being high רום Qal Ptc sf רָמָה (41

 Exalting רום Hiphil Ptc sf מְרִימָה (42

 I made (someone) build בנה Hiphil Perf 3sm הִבְנהָ (43

 בנה Hiphil Perf 1pc הִבְניִנוּ (44
We made (someone) 
build 

 They brought up עלה Hiphil Perf 3pc הֶעֱלוּ (45

 Bring up עלה Hiphil Impv pm הַעֲלוּ (46

 They went up עלה Qal Perf 3pc עָלוּ (47

 They struck נכה Hiphil Perf 3pc הִכּוּ (48

 They will strike נכה Hiphil Impf 3pm יכַּוּ (49

 Making (someone) do עשׁה Hiphil Ptc Sm מַעֲשֶׂה (50
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Translation of Sentences  
 
1. Yahweh brought us across the river, and we cam to the land. 
2. The evil king made his servant send the messenger to the priest. 
3. I brought the messenger back to the king to tell him my word. 
4. Save us from the hand of our enemies or they will come and there will be no rescuer and we 

will perish. 
5. The Israelites believed and understood that Yahweh is good, so they offered their sacrifices. 
6. Let us praise the name of Yahweh, and let us also recount all that he has done. 
7. When Yahweh brought his people out form the land of Egypt, he brought them to the sea. He 

brought them across the sea and brought them to the wilderness and they came to the 
mountain. 

 

Chapter 18 Supplementary Exercises 
Conjugate the verb נגד in the Hiphil (H) stem. 
Check your answers against Appendix IV-E (pages 250-251). 

Perfect 
3sm 3 הִגִּידוּ הִגִּידpc 

3sf הִגִּידָה   

2sm  ָּ2 הִגַּדְתֶּם הִגַּדְתpm 
2sf  ְּ2 הִגַּדְתֶּן הִגַּדְתpf 
1sc 1 הִגַּדְנוּ הִגַּדְתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 יגִַּידוּ יגִַּידpm 

3sf 3 תַּגֵּדְנהָ תַּגִּידpf 
2sm 2 תַּגִּידוּ תַּגִּידpm 
2sf 2 תַּגֵּדְנהָ תַּגִּידִיpf 
1sc 1 נגִַּיד אַגִּידpc 

 
Infinitive 

abs הַגִּיד הַגֵּד cons 
Participle 

sm מַגִּידִים מַגִּיד pm 
sf מַגִּידוֹת מַגִּידָה pf 

Jussive 
sm יגִַּידוּ יגִַּיד pm 

sf תַּגֵּדְנהָ תַּגִּיד pf 
Imperative 

sm הַגִּידוּ הַגֵּד pm 
sf הַגֵּדְנהָ הַגִּידִי pf 

Cohortative 
sm נגִַּידָה אַגִּידָה pm 
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Conjugate the verb ישׁע in the Hiphil (H) stem. 
Check your answers against Appendix IV-F (pages 252-253). 

Perfect 
3sm ַ3 הוֹשִׁיעוּ הוֹשִׁיעpc 

3sf הוֹשִׁיעָה   

2sm  ָּתֶּםהוֹשַׁעְ  הוֹשִׁעְת  2pm 
2sf  ְּ2 הוֹשַׁעְתֶּן הוֹשִׁעַתpf 
1sc 1 הוֹשַׁעְנוּ הוֹשִׁעְתִּיpc 

Imperfect 

3sm  ַ3 יוֹשִׁיעוּ יוֹשִׁיעpm 

3sf  ַ3 תּוֹשִׁיעְנהָ תּוֹשִׁיעpf 

2sm  ַ2 תּוֹשִׁיעוּ תּוֹשִׁיעpm 

2sf 2 תּוֹשִׁיעְנהָ תּוֹשִׁיעִיpf 

1sc  ַ1 נוֹשִׁיעַ  אוֹשִׁיעpc 

Infinitive 
abs  ַהוֹשִׁיעַ  הוֹשֵׁע cons 

Participle 
sm  ַמוֹשִׁיעִים מוֹשֵׁע pm 

sf שׁוֹשִׁיעוֹת מוֹשִׁיעָה pf 

Jussive 
sm  ַיוֹשִׁיעוּ יוֹשִׁיע pm 

sf  ַתּוֹשִׁיעְנהָ תּוֹשִׁיע pf 

Imperative 
sm יוֹשִׁיעוּ ישַֹׁע pm 
sf תּוֹשִׁיעְנהָ תּשַֹׁע pf 

Cohortative 
sm  ִׁיעָהאוֹש  pm נוֹשִׁיעָה 

 
Conjugate the verb בוא in the Hiphil (H) stem. 
Check your answers against Appendix IV-F (pages 252-253). 

Perfect 
3sm 3 הֵבִיאוּ הֵבִיאpc 

3sf הֵבִיאָה   

2sm  ָ2 הֵבַאתֶם הֵבַאתpm 
2sf 2 הֵבַאתֶן הֵבַאתpf 
1sc 1 הֵבַאנוּ הֵבַאתִיpc 

Imperfect 

3sm 3 יבִָיאוּ יבִָיאpm 

3sf 3 תָּבִאנהָ תָּבִיאpf 

2sm 2 תָּבִיאוּ תָּבִיאpm 

2sf 2 תָּבִאנהָ תָּבִיאִיpf 

1sc 1 נבִָיא אָבִיאpc 

 

Infinitive 
abs הָבִיא הָבֵא cons 

Participle 
sm מֵבִיאִים מֵבִיא pm 

sf מֵבִיאוֹת מֵבִיאָה pf 

Jussive 
sm יבִָיאוּ יבִָיא pm 

sf תָּבִאנהָ תָּבִיא pf 

Imperative 
sm הָבִיאוּ הָבֵא pm 
sf הָבֵאנהָ הָבִיאִי pf 

Cohortative 
sm נבִָיאָה אָבִיאָה pm 

Conjugate the verb נטה in the Hiphil (H) stem. 
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Check your answers against Appendix IV-E (pages 250-251) and Appendix IV-H (pages 
256-257). 
 

Perfect 
3sm 3 הִטּוּ הִטָּהpc 

3sf הִטְּתָה   

2sm  ָ2 הִטִּיתֶּם הִטִּיתpm 
2sf  ְ2 הִטִּיתֶּן הִטִּיתpf 
1sc 1 הִטִּינוּ הִטִּיתִיpc 

Imperfect 

3sm 3 יטַּוּ יטֶַּהpm 

3sf 3 תַּטֶּינהָ תַּטֶּהpf 

2sm 2 תַּטּוּ תַּטֶּהpm 

2sf  ִינהָתַּטֶּ  תַּטִּי  2pf 

1sc 1 נטֶַּה אַטֶּהpc 

Infinitive 
abs הַטּתֹ הַטֵּה cons 

Participle 
sm מַטִּים מַטֶּה pm 
sf מַטּוֹת מַטָּה pf 

Jussive 
sm יטַּוּ יטֶַּה pm 
sf תַּטֶּינהָ תַּטֶּה pf 

Imperative 
sm הַטּוּ הַטֵּה pm 
sf הַטֶּינהָ הַטִּי pf 

Cohortative 
sm  ֶּהאַט  pm נטֶַּה 

 

Translate 
 

Psalm 57 
1To the choir director. Do not destroy. Of [to] David. A mitkam. When he fled from before Saul 
in the cave. 
2Be gracious to me, God, be gracious to me, because in you my soul has sought refuge. 
In the shadow of your wings I will seek refuge, until destruction passes by. 
3I will call to God most high, to the God who completes (all things?) for [upon] me. 
4He will send from heaven and will save me (from the) reproach of those who trample me. Selah 
God will send his mercy and his truth. 
 

1 Kings 19 
1And Ahab told Jezebel all that Elijah had done and all whom he had killed with a sword, all the 
prophets. 2And Jezebel sent a messenger to Elijah, “Thus will the gods do to you and thus will the 
add if about this [the] time tomorrow I will make [set] your life like a [one] life of them. 3And he 
was afraid and he got up and he fled for his life [went to his life] and he came to Beer Sheba 
which is in [to] Judah and he left [caused to rest] his servant [boy] there. 4And he went into the 
desert a day’s journey [the way of a day] and he came and he sat under a [one] broom tree and he 
asked [his life] to die. And he said, “It is (too) much now, LORD. Take my life because I am no 
better than my fathers. 5And he lay down and slept under a [one] broom tree. And behold this, an 
angel was touching him and he said to him, “Get up. Eat.” 6And he looked, and behold, (at) the 
place of his head was a disk of bread made on coals and a jar of water. So he ate and drank and 
lay down and slept. 7Now the angel of the LORD returned a second time and touched him and said, 
“Get up. Eat, because the journey [way] is great for [from] you.” 8So he got up and ate and drank 
and went in the strength of that meal forty days and forty nights until (he came to) the mountain 
of God, Horeb. 9And he came there to the cave and spent the night there and, behold, The word of 
the LORD came to him and said to him, “What are you doing here [what to you here], Elijah?” 
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EXERCISES, CHAPTER 19 
 
DRILL 
 
A. Write out the regular verb (קטל) in the entire Niphal conjugation. 

Perfect 
3sm 3 נקְִטְלוּ נקְִטַלpc 

3sf נקְִטְלָה   
2sm  ָּ2 נקְִטַלְתֶּם נקְִטַלְתpm 
2sf  ְּ2 נקְִטַלְתֶּן נקְִטַלְתpf 
1sc 1 נקְִטַלְנוּ נקְִטַלְתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 יקִָּטְלוּ יקִָּטֵלpm 

3sf נהָתִּקָּטַלְ  תִּקָּטֵל  3pf 
2sm 2 תִּקָּטְלוּ תִּקָּטֵלpm 
2sf 2 תִּקָּטַלְנהָ תִּקָּטְלִיpf 
1sc 1 נקִָּטֵל אֶקָּטֵלpc 

 

 
Infinitive 

abs ֹהִקָּטֵל נקְִטל cons 
Participle 

sm נקְִטָלִים נקְִטָל pm 
sf נקְִטָלוֹת נקְִתָלָה pf 

Jussive 
sm יקִָּטְלוּ יקִָּטֵל pm 

sf תִּקָּטַלְנהָ תִּקָּטֵל pf 
Imperative 

sm הִקָּטְלוּ הִקָּטֵל pm 
sf הִקָּטַלְנהָ הִקָּטְלִי pf 

Cohortative 
sc נקִָּטלָה אֶקָּטלָה pc 

 
B. Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
 He was killed קטל Niphal Perf 3sm נקְִטַל (1

 They were killed קטל Niphal Perf 3pc נקְִטְלוּ (2

 You were killed קטל Niphal Perf 2sm נקְִטַלְתָּ  (3

 Niphal Impf (2) יקִָּטֵל (4
Juss 

3sm 
sm קטל 

He will be killed 
Let him be killed 

 Niphal Impf (2) יקִָּטְלוּ (5
Juss 

3pm 
pm קטל 

They will be killed 
Let them be killed 

 We kill be killed קטל Niphal Impf 1pc נקִָּטֵל (6

 Qal (2) נקְִטלֹ (7
Niphal 

Impf 
Inf abs 

1pc 
 קטל 

We killed 
Be killed 

 Qal (2) נקְִטְלָה (8
Niphal 

Cohort 
Perf 

s 
3sf קטל 

Let us kill 
She was killed 

 Being killed קטל Niphal Ptc sm נקְִטָל (9

 Being killed קטל Niphal Ptc sf נקְִטָלָה (10

 Niphal Juss (2) הִקָּטֵל (11
Inf cons 

sm 
 קטל 

Let him be killed 
Be killed 

 Be killed קטל Niphal Impv pm הִקָּטְלוּ (12

 xxxxx קטל Hiphil Perf 3pc הִקְטִילוּ (13

 xxxxx קטל Hiphil Impv Sm הַקְטִיל (14
 xxxxx קטל Hiphil Impf 1sc אַקְטִיל (15
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 I will be killed קטל Niphal Impf 1sc אֶקָּטֵל (16

 xxxxx קטל Piel Impf 1sc אֲקַטֵּל (17

 I will kill קטל Qal Impf 1sc אֶקְטלֹ (18

 Being killed קטל Niphal Ptc pf נקְִטָלוֹת (19

 xxxxx קטל Piel Ptc pm מְקַטְּלִים (20

 He is firm אמן Niphal Perf 3sm נאֱֶמַן (21

 He believed אמן Hiphil Perf 3sm הֶאֱמִין (22

 We will believe אמן Hiphil Impf 1pc נאֲַמִין (23

 They are firm אמן Niphal Perf 3pc נאֶֶמְנוּ (24

 Niphal Impf (2) יאֵָמֵן (25
Juss 

3sm 
sm אמן 

He will be firm 
Let him be firm 

 I am firm אמן Niphal Impf 1sc אֵאָמֵן (26

 He was born ילד Niphal Perf 3sm נוֹלַד (27

 Being born ילד Niphal Ptc sm נוֹלָד (28

 Hiphil Perf (2) הוֹלִיד (29
Inf cons 

3sm 
 He begat ילד 

Beget 
 You were born ילד Niphal Perf 2sm נוֹלַדְתָּ  (30

 Niphal Impf (2) יוִָּלֵד (31
Juss 

3sm 
sm ילד He will be born 

Let him be born 
 He will beget ילד Hiphil Impf 3sm יוֹלִיד (32
לֵדנוִָּ  (33  Niphal Impf 1pc ילד We were born 

 We will bear ילד Qal Impf 1pc נלֵֵד (34

 (3) נבְִנהֶ (35
Qal 
Qal 
Niphal 

Impf 
Cohort 
Ptc 

1pc 
p 
sm 

 בנה
We will build 
Let us build 
Being built 

 Niphal Impf (2) נבִָּנהֶ (36
Cohort 

1sc 
s בנה 

I was built 
Let me build 

 Niphal Perf  (2) נבְִנהָ (37
Ptc 

3sm 
sf בנה 

He was built 
Being built 

 Hiphil Impf (2) נבְַנהֶ (38
Cohort 

1pc 
p בנה 

I will make (someone) build 
Let us make (someone) build 

 He will appear ראה Niphal Impf 3sm ירֵָאֶה (39

 And he appeared ירד Niphal Pret 3sm וַיּרֵָא (40
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Translation Drill 
 
1. The king sent the messenger 
2. The messenger was sent. 
3. They sent the messengers. 
4. The king will send the messenger. 
5. The messenger will be sent. 

6. The messengers will be sent. 
7. The messenger is being sent. 
8. We will send the messengers. 
9. We will be sent. 
10. We were sent. 

 
Translation of Sentences   
 
1. The prophets were gathers in one place and they drew near before Yahweh and prophesied. 

Yahweh answered, “I will truly be found when you call to me.” 
2. The kings of the earth drew near and said, “Let us wage war against the people of Yahweh, and 

let us capture their cities.” 
3. After the great battle, the remnant of the congregation was left. They called out in a loud voice, 

“Our kings have been killed and our cities have been captures, and we are left about one 
thousand in Israel, and there is no comforter.” Then the prophet spoke, “The thing that 
Yahweh swore to our fathers to do to us and to appear to us in this place that he surely chose 
to make his name dwell [there] has been confirmed.” 

 
Chapter 19 Supplementary Exercises 
Conjugate the verb אכל in the Niphal (N) stem. 
Check your answers against Appendix IV-A (pages 242-243). 

Perfect 
3sm 3 נאֶֶכְלוּ נאֱֶכַלpc 

3sf נאֶֶכְלָה   

2sm  ָּ2 נאֱֶכַלְתֶּם נאֱֶכַלְתpm 
2sf  ְּ2 נאֱֶכַלְתֶּן נאֱֶכַלְתpf 

1sc 1 נאֱֶכַלְנוּ נאֱֶכַלְתִּיpc 

Imperfect 
3sm  ֵאָכֵלי  3pm יאֵָכְלוּ 

3sf 3 תֵּאָכַלנהָ תֵּאָכֵלpf 
2sm 2 תֵּאָכְלוּ תֵּאָכֵלpm 
2sf 2 תֵּאָכַלנהָ תֵּאָכְלִיpf 

1sc 1 נאֵָכֵל אֵאָכֵלpc 

Infinitive 
abs ֹהֵאָכֵל הֵאָכל cons 

Participle 
sm נאֱֶכָלִים נאֱֶכָל pm 

sf נאֱֶכָלאת נאֱֶכָלָה pf 

Jussive 
sm  ֵליאֵָכ  pm יאֵָכְלוּ 

sf תֵּאָכַלנהָ תֵּאָכֵל pf 

Imperative 
sm הֵאָכְלוּ הֵאָכֵל pm 
sf הֵאָכַלְנהָ הֵאָכְלִי pf 

Cohortative 
sm נאֵָכֵלָה אֵאָכֵלָה pm 

 
 
 
Conjugate the verb נחם in the Niphal (N) stem. 



61 
Check your answers against Appendix IV-E (pages 250-251). 

Perfect 
3sm 3 נחְִמוּ נחִַםpc 

3sf נחְִמָה   

2sm  ָּ2 נחִַמְתֶּם נחִַמְתpm 
2sf  ְּ2 נחִַמְתֶּן נחִַמְתpf 

1sc 1 נחִַמְנוּ נחִַמְתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 ינִּחְָמוּ ינִּחֵָםpm 

3sf 3 תִּנּחַָמנהָ תִּנּחֵָםpf 
2sm 2 תִּנּחְָמוּ תִּנּחֵָםpm 
2sf 2 תִּנּחַָמנהָ תִּנּחְָמִיpf 

1sc 1 ננִּחֵָם אֶנּחֵָםpc 

Infinitive 
abs ֹהִנּחֵָם הִנּחָם cons 

Participle 
sm נחִָמִים נחִָם pm 

sf נחִָמוֹת נחִָמָה pf 

Jussive 
sm ינִּחְָמוּ ינִּחֵָם pm 

sf תִּנּחַָמנהָ תִּנּחֵָם pf 

Imperative 
sm הִנּחְָמוּ הִנּחֵָם pm 
sf  ִיהִנּחְָמ  pf הִנּחַָמְנהָ 

Cohortative 
sm ננִּחֵָמָה אֶנּחֵָמָה pm 

 
 
Conjugate the verb כון in the Niphal (N) stem. 
Check your answers against Appendix IV-H (pages 256-257). 

Perfect 
3sm 3 נכָוֹנוּ נכָוֹןpc 

3sf ָנכָוֹנה   

2sm  ָּ2 נכָוֹתֶּם נכָוֹתpm 
2sf  ְּ2 נכָוֹתֶּן נכָוֹתpf 
1sc 1 נכָוֹנּוּ נכָוֹתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 יכִּוֹנוּ יכִּוֹןpm 

3sf 3 תִּכּוֹנּהָ תִּכּוֹןpf 
2sm 2 תִּכּוֹנוּ תִּכּוֹןpm 
2sf ִ2 תִּכּוֹנּהָ תִּכּוֹניpf 
1sc 1 נכִּוֹן אֶכּוֹןpc 

Infinitive 
abs הִכּוֹן הִכּוֹן cons 

Participle 
sm ֹןנכָו  pm נכְנֹיִם 

sf ָנכְנֹוֹת נכְוֹנה pf 

Jussive 
sm יכִּוֹנוּ יכִּוֹן pm 

sf תִּכּוֹנּהָ תִּכּוֹן pf 

Imperative 
sm ֹהִכוֹנוּ הִכן pm 
sf ִהִכוֹנהָ הִכנֹי pf 

Cohortative 
sm ָנכִּוֹנהָ אֶכּוֹנה pm 



 
Conjugate the verb יתר in the Niphal (N) stem. 
Check your answers against Appendix IV-F (pages 252-253). 

Perfect 
3sm 3 נוִֹתְרוּ נוֹתַרpc 

3sf נוֹתְרָה   

2sm  ָּ2 נוִֹתַרְתֶּם נוֹתַרְתpm 
2sf  ְּ2 נוִֹתַרְתֶּן נוֹתַרְתpf 

1sc 1 נוִֹתַרְנוּ נוֹתַרְתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 יוִָּתְרוּ יוִָּתֵרpm 

3sf תַרנהָתִּוָּ  תִּוָּתֵר  3pf 
2sm 2 תִּוָּתְרוּ תִּוָּתרpm 
2sf 2 תִּוָּתַרנהָ תִּוָּתְרִיpf 
1sc 1 נוִָּתֵר אֶוָּתֵרpc 

Infinitive 
abs ֹהִוָּתֵר הִוָּתר cons 

Participle 
sm נוֹתָרִים נוֹתָר pm 

sf נוֹתָרוֹת נוֹתָרָה pf 

Jussive 
sm יוִָּתְרוּ יוִָּתֵר pm 

sf תַרנהָתִּוָּ  תִּוָּתֵר  pf 

Imperative 
sm הוֹתְרוּ הוֹתֵר pm 
sf ֹהוֹתַרְנהָ הוֹתְרִו pf 

Cohortative 
sm נוִָּתֵרָה אֶוָּתֵרָה pm 

 
 
Conjugate the verb שׁמר in the Niphal (N) stem. 
Check your answers against Appendix III (pages 240-241). 

Perfect 
3sm 3 נשְִׁמְרוּ נשְִׁמַרpc 

3sf נשְִׁמְרָה   

2sm  ָּ2 נשְִׁמַרְתֶּם נשְִׁמַרְתpm 
2sf  ְּ2 נשְִׁמַרְתֶּן נשְִׁמַרְתpf 

1sc 1 נשְִׁמַרְנוּ נשְִׁמַרְתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 ישִָּׁמְרוּ ישִָּׁמֵרpm 

3sf 3 תִּשָּׁמַרנהָ תִּשָּׁמֵרpf 
2sm 2 תִּשָּׁמְרוּ תִּשָּׁמֵרpm 
2sf 2 תִּשָּׁמַרנהָ תִּשָּׁמְרִיpf 
1sc 1 נשִָּׁמֵר אֶשָּׁמֵרpc 

Infinitive 
abs ֹהִשָּׁמֵר הִשָּׁמר cons 

Participle 
sm נשְִׁמָרִים נשְִׁמָר pm 

sf נשְִׁמָרוֹת נשְִׁמָרָה pf 

Jussive 
sm ישִָּׁמְרוּ ישִָּׁמֵר pm 

sf תִּשָּׁמַרנהָ תִּשָּׁמֵר pf 

Imperative 
sm מְרוּהִשָּׁ  הִשָּׁמֵר  pm 
sf הִשָּׁמַרְנהָ הִשָּׁמְרִי pf 

Cohortative 
sm נשִָּׁמֵרָה אֶשָּׁמֵרָה pm 
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1 Kings 19 
10And he said, “I have been extremely zealous for the LORD, the God of Armies, because the sons 
of Israel have abandoned your covenant, they have torn down your altars, and they have killed 
your prophets with a sword and I alone am left, and they seek to take my life. 11And he said, “Go 
out and stand in the mountain before the LORD.” And, behold, the LORD was passing by  and there 
was a great and strong wind tearing apart mountains and shattering stones before the LORD. The 
LORD was not in the wind. Then after the wind was an earthquake. The LORD was not in the 
earthquake. 12After the earthquake was a fire. The LORD was not in the fire. And after the fire was 
a small, whispering voice. 13[And it happened] As Elijah heard the voice, he wrapped his face in 
his mantle and went out and stood at the entrance to the cave. And, behold, a voice (came) to him 
and said, “What are you doing here Elijah?” 14And he said, “I have been extremely zealous for the 
LORD, the God of Armies, because the sons of Israel have abandoned your covenant, they have 
torn down your altars, and they have killed your prophets with a sword and I alone am left, and 
they seek to take my life. 15 The LORD said to him, “Go. Return on [to] your way, to the desert of 
Damascus. Then you will come and anoint Hazael king over Aram. 16Jehu, son of Nismhi, you 
will anoint king over Israel, and Elisha, son of Shaphat, from Abel Meholah you will anoint as 
prophet in your place. 17[And it will happen that] Whoever escapes from the sword of Hazael, 
Jehu will put to death. And whoever escapes from the sword of Jehu Elisha will put to death. 
18And I have left in Israel seven thousand, all the knees which have not bowed to Baal and all the 
mouths that have not kissed him. 
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EXERCISES, CHAPTER 20 
 
DRILL 
 
A. Write out the regular verb (קטל) in the entire Pual and Hithpael conjugation. 

Perfect 
3sm 3 קֻטְּלוּ קֻטַּלpc 

3sf קֻטְּלָה   

2sm  ָּ2 קֻטַּלְתֶּם קֻטַּלְתpm 
2sf  ְּ2 קֻטּלְתֶּן קֻטַּלְתpf 
1sc 1 קֻטַּלְנוּ קֻטַּלְתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 יקְֻטְּלוּ יקְֻטַּלpm 

3sf 3 תְּקֻטַּלְנהָ תְּקֻטַּלpf 
2sm 2 תְּקֻטְּלוּ תְּקֻטַּלpm 
2sf 2 תְּקֻטַּלְנהָ תְּקֻטְּלִיpf 
1sc 1 נקְֻטַּל אֲקֻטַּלpc 

 
Participle 

sm יםמְקֻטָּלִ  מְקֻטָּל  pm 
sf מְקֻטָּלוֹת מְקֻטָּלָה pf 

 
 
 
 
 
 

 
Perfect 

3sm 3 הִתְקַטְּלוּ הִתְקַטֵּלpc 

3sf הִתְקַטְּלָה   
2sm  ֵּלְתָּ הִתְקַט  2pm הִתְקַטֵּלְתֶּם 
2sf  ְּ2 הִתְקַטֵּלְתֶּן הִתְקַטֵּלְתpf 
1sc 1 הִתְקַטֵּלְנוּ הִתְקַטֵּלְתִּיpc 

Imperfect 
3sm טְּלוּיתְִקַ  יתְִקַטֵּל  3pm 

3sf 3 תִּתְקַטֵּלְנהָ תִּתְקַטֵּלpf 
2sm 2 תִּתְקַטְּלוּ תִּתְקַטֵּלpm 
2sf 2 תִּתְקַטֵּלְנהָ תִּתְקַטְּלִיpf 
1sc 1 נתְִקַטֵּל אֶתְקְטֵּלpc 

 
Infinitive 

abs הִתְקַטֵּל הִתְקַטֵּל cons 
Participle 

sm מִתְקַטְּלִים מִתְקַטֵּל pm 
sf  ָהמִתְקַטְּל  pf מִתְקַטְּלוֹת 

Jussive 
sm יקְֻטְּלוּ יקְֻטַּל pm 

sf תְּקֻטַּלְנהָ תְּקֻטַּל pf 
Imperative 

sm הִתְקַטְּלוּ הִתְקַטֵּל pm 
sf הִתְקַטֵּלְנהָ הִתְקַטְּלִי pf 

Cohortative 
sc  ָהאֶתְקְטֵּל הנתְִקַטֵּלָ    pc 

 
B. Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
 xxxxx קטל Piel Perf 3sm קִטֵּל (1
 xxxxx קטל Pual Perf 3sm קֻטַּל (2

 xxxxx קטל Pual Perf 3pc קֻטְּלוּ  (3

 xxxxx קטל Piel Perf 3pc קִטְּלוּ  (4

 Kill קטל Qal Impv pm קִטְלוּ  (5
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טְלוּקָ    (6  Qal Perf 3pc קטל They killed 

 xxxxx קטל Piel Impf 3pm יקְַטְּלוּ  (7

 xxxxx קטל Pual Impf 1pc נקְֻטַּל  (8

 xxxxx קטל Hithpael Impf 1pc נתְִקַטֵּל  (9

 xxxxx קטל Hithpael Impf 3sm יתְִקַטֵּל  (10

 Hithpael   (4) הִתְקַטֵּל  (11

Perf 
Impv 
Inf abs 
Inf cons 

3sm 
sm 
 
 

 xxxxx קטל

 xxxxx קטל Hithpael Perf 2sf הִתְקַטְּלִי  (12

 Hithpael Perf   (2) הִתְקַטְּלוּ  (13
Impv 

3pm 
pm קטל xxxxx 

 xxxxx קטל Hithpael Perf 1sc הִתְקַטַּלְתִּי  (14

 xxxxx קטל Hiphil Perf 1sc הִקְטַלְתִּי  (15

 xxxxx קטל Niphal Perf 3sf הִקָּטְלִי  (16

 xxxxx קטל Hithpael Ptc sm מִתְקַטֵּל  (17

 xxxxx קטל Piel Ptc sm מְקַטֵּל  (18

 xxxxx קטל Pual Ptc sf מְקֻטָּלָה  (19

 xxxxx קטל Niphal Ptc sf נקְִטָלָה  (20

 Hithpael   (4) הִתְבָּרֵךְ  (21

Perf 
Impv 
Inf abs 
Inf cons 

3sm 
sm 
 
 

 ברך
He blessed himself 
Bless yourself 
Bless yourself 
Bless yourself 

 He will be blessed ברך Pual Impf 3sm יבְרַֹךְ  (22

 Be blessed ברך Pual Impv sm בּרַֹךְ  (23

 Burning בער Qal Ptc sm בּעֵֹר  (24

 Burning (something) בער Piel Ptc sm מְבַעֵר  (25
 Being burned בער Pual Ptc sm מְבֻעָר  (26

רְכִיםמִתְבָּ   (27  Hithpael Ptc pm רךב  Blessing oneself 

 Being blessed ברך Pual Ptc sf מְברַֹכָה  (28

 We kept away שׁמר Hithpael Perf 1pc הִשְׁתַּמַּרְנוּ  (29

 You uncovered yourself גלה Hithpael Perf 2pm הִתְגַּלִּיתֶם  (30

אֶתְגַּלֶּה   (31 (2) Hithpael Impf 
Cohort 

1sc 
s גלה I will uncover myself 

Let me uncover myself 
 Uncovering oneself גלה Hithpael Ptc sf מִתְגַּלָּה  (32

 Being commanded צוה Pual Ptc pm מְצֻוִּים  (33

נצְַוֶּה  (34 (2) Piel Impf 
Cohort 

1pc 
p צוה 

We will command 
Let us command 

 And he commanded צוה Piel Pret 3sm וַיצְַו  (35

 And they uncovered גדל Hithpael Pret 3pm וַיּתְִגַּדְּלוּ  (36
themselves 
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 And we conversed דבר Hithpael Pret 1pc וַנּדִַּבֵּר  (37

 Keeping away שׁמר Hithpael Ptc pf מִשְׁתַּמְּרוֹת  (38

 You prayed פלל Hithpael Perf 2sm הִתְפַּלַּלְתָּ   (39

 You will pray פלל Hithpael Impf 2pm תִּתְפַּלְּלוּ  (40
 
Translation of Sentences  
 
1. Our enemies led us into exile in another land, but we prayed to our God. 
2. I will magnify your name, Yahweh, and do not let me boast in my name. 
3. They brought the young prince before the tabernacle, and they made him king there. 
4. Praise Yahweh because he is good, because his mercy is forever. 
5. Those who bless you will be blessed, and those who curse you will be cursed. 
 
Chapter 20 Supplementary Exercises 
 
Conjugate the verb ברך in the Pual (Dp) stem. 
Check your answers against Appendix IV-B (pages 244-245). 

Perfect 
3sm ְ3 בּרְֹכוּ בּרַֹךpc 

3sf בּרַֹכָה   

2sm  ָּ2 בּרַֹכְתֶּם בּרַֹכְתpm 
2sf  ְּ2 בּרַֹכְתֶּן בּרַֹכְתpf 
1sc 1 בּרַֹכְנוּ בּרַֹכְתִּיpc 

Imperfect 

3sm  ֹ רַךְיבְ  3pm יבְרְֹכוּ 

3sf ְ3 תְּברַֹכְנהָ תְּברַֹךpf 

2sm ְ2 תַּברְֹכוּ תְּברַֹךpm 

2sf 2 תּברַֹכְנהָ תְּברַֹכִיpf 

1sc ְ1 נבִרַֹךְ אֲברַֹךpc 

Infinitive 
abs None None cons 

Participle 
sm ְמְברָֹכִים מְברַֹך pm 

sf מְברָֹכוֹת מְברָֹכָה pf 

Jussive 
sm None None pm 

sf None None pf 

Imperative 
sm None None pm 
sf None None pf 

Cohortative 
sm None None pm 
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Conjugate the verb צדק in the Hithpael (HtD) stem. 
Note that צ is a sibilant and a dental. Therefore, this verb not only exhibits metathesis of the 
infixed ת with the צ, but also shows partial assimilation to the dental, with the ת becoming a ט. 

Perfect 

3sm 3 הִצְטַדְּקוּ הִצְטַדֵּקpc 

3sf הִצְטַדְּקָה   

2sm  ָּ2 הִצְטַדַּקְתֶּם הִצְטַדַּקְתpm 

2sf  ְּ2 הִצְטַדַּקְתֶּן הִצְטַדַּקְתpf 

1sc טַדַּקְנוּהִצְ  הִצְטַדַּקְתִּי  1pc 

Imperfect 

3sm 3 יצְִטַדְּקוּ יצְִטַדֵּקpm 

3sf 3 תִּצְטַדֵּקְנהָ תִּצְטַדֵּקpf 

2sm 2 תִּצְטַדְּקוּ תִּצְטַדֵּקpm 

2sf 2 תִּצְטַדֵּקְנהָ תִּצְטַדְּקִיpf 

1sc 1 נצְִטַדֵּק אֶצְטַדֵּקpc 

Infinitive 
abs הִצְטַדֵּק הִצְטַדֵּק cons 

Participle 
sm מִצְטַדֵּק מִצְטַדֵּק pm 

sf מִצְטַדֵּקָה מִצְטַקָה pf 

Jussive 
sm ְיבְרְֹכוּ יבְרַֹך pm 

sf ְתְּברַֹכְנהָ תְּברַֹך pf 

Imperative 
sm הִצְטַדְּקוּ הִצְטַדֵּק pm 
sf הִצְטַדֵּקְנהָ הִצְטַדְּקִי pf 

Cohortative 
sm נצְִטַדֵּקָה אֶצְטַדֵּקָה pm 

 
Translate 
Amos 8 
1Thus the Lord Yahweh showed me, and behold, there was a basket of summer fruit. 2And he 
said, “What do you see, Amos?” And I said, “A basket of summer fruit.” The LORD said to me, 
“The time has come for my people Israel. I will not again pass by him. 3They will howl songs of 
the temple in that day, declares [declaration of] the Lord Yahweh. Many will be the corpses in 
every place he sends (them) out. Hush! 4Hear this, those who trample the needy and bring to an 
end [cause to cease] the poor of the land, 5 saying, “When will the new moon pass so that we 
might sell grain and (when will) the Sabbath (pass) that we may open grain to make the ephah 
small and make the shekel large and pervert the scales of deceit?” 
 
Genesis 37 
1Now Jacob dwelt in the land of the sojourning place of his fathers, in the land of Canaan. 2These 
are the descendants of Jacob: Joseph was seventeen years old [a son of seventeen years] and was 
shepherding with his brothers among the flock. He was a helper [boy] with the sons of Bilhah and 
the sons of Zilpah, the wives of his father. And Joseph brought a bad report about them to his 
father. 3Now Israel loved Joseph more than all his sons because he was his son of (his) old age. 
And a tunic of the palms of the hands [a long-sleeved tunic?] 4And his brothers saw that their 
father loved him more than all his brothers, and they hated him and were not able to speak to him 
civilly [in peace]. 5Now Joseph dreamt a dream, and he told his brothers, and they hated him even 
more for it [they  
added still hating him]. 
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EXERCISES, CHAPTER 21 
 
DRILL #1 
 
A. Write out the regular verb (קטל) in the entire Hophal conjugation.  

Perfect 
3sm 3 הָקְטְלוּ הָקְטַלpc 

3sf הָקְטַלָה   

2sm  ָּ2 הָקְטַלְתֶּם הָקְטַלְתpm 
2sf  ְּ2 הָקְטַלְתֶּן הָקְטַלְתpf 
1sc  ָקְטַלְתִּיה  1pc הָקְטַלְטוּ 

Imperfect 
3sm 3 יקְָטְלוּ יקְָטַלpm 

3sf 3 תָּקְטַלְנהָ תָּקְטַלpf 
2sm 2 תָּקְטַלוּ תָּקְטַלpm 
2sf 2 תָּקְטַלְנהָ תָּקְטְלִיpf 
1sc 1 נקְָטַל אָקְטַלpc 

Infinitive 
abs Rare Rare cons 

Participle 
sm מָקְטָלִים מָקְטָל pm 

sf  ָקְטָלָהמ  pf מָקְטָלוֹת 
Jussive 

sm None None pm 
sf None None pf 

Imperative 
sm Rare Rare pm 
sf Rare Rare pf 

Cohortative 
sc None None pc 

 
B. Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
 xxxxx קטל Hophal Perf 3sm הָקְטַל (1
 xxxxx קטל Hophal Perf 2sm הָקְטַלְתָּ  (2

 xxxxx קטל Hiphil Perf 2sm הִקְטַלְתָּ  (3

 xxxxx קטל Hophal Impf 3pm יקְָטְלוּ (4

 xxxxx קטל Hiphil Impf 3pm יקְַטִילוּ (5

 Qal Impf (2) יקְִטְלוּ (6
Juss 

3pm 
pm קטל 

They will kill 
Let them kill 

 Niphal Impf (2) יקִָּטְלוּ (7
Juss 

3pm 
pm קטל 

They will be killed 
Let them be killed 

 Piel Impf (2) יקְַטְּלוּ (8
Juss 

3pm 
pm קטל 

xxxxx 

 xxxxx קטל Pual Impf 3pm יקְֻטְּלוּ (9

 Hithpael Impf (2) יתְִקַטְּלוּ (10
Juss 

3pm 
pm קטל 

xxxxx 

למָקְטָּ  (11  Pual Ptc sm קטל xxxxx 

 xxxxx קטל Hiphil Ptc sm מַקְטִיל (12

 Being killed קטל Niphal Ptc sm נקְִטָל (13

 xxxxx קטל Hophal Impf 1pc נקְָטַל (14

 xxxxx קטל Hophal Cohort p נקְָטְלָה (15

 xxxxx קטל Hophal Ptc sf מָקְטָלָה (16

 xxxxx קטל Hophal Ptc pf מָקְטָלוֹת (17
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 xxxxx קטל Hophal Perf 3pc הָקְטְלוּ (18

 xxxxx קטל Hophal Perf 1pc הָקְטַלְנוּ (19

 xxxxx קטל Hophal Impf 1sc אָקְטַל (20

 You were made to serve עבד Hophal Perf 2pm הָעֳבַדְתֶּם (21

בַדיעֳָ  (22  Hophal Impf 3sm עבד He will be made to serve 

 They will be made to serve עבד Hophal Impf 3pm יעָָבְדוּ (23

 I will be rescued נצל Hophal Impf 1sc הֻצַּלְתִּי (24

 He will be told נגד Hophal Impf 3sm יגַֻּד (25

 They will be exiled גלה Hophal Impf 3pm יגְָלוּ (26

 We were exiled גלה Hophal Perf 1pc הָגְלִינוּ (27

 She was born ילד Hophal Perf 3sf הוּלְדָה (28

 You were raised up קום Hophal Perf 2sm הוּקַמְתָּ  (29

 ישׁב Hophal Impf 3sm (2) יוּשַׁב (30
 שׁוב

You were made to dwell 
You were brought back 

 
DRILL #2: (Qal Passive Participle) 
 
1) the written word 6) the women were buried 
2) the written scrolls 7) the opened gates or the gates were opened 
3) the scrolls were written 8) a sought city or a city was sought 
4) the writings 9) your land was abandoned 
5) the woman was buried 10)  those who were gathered 
 
Translation of Sentences 
1. The priests of Yahweh and all the people were exiled and were brought to another land. Then 

they prayed to Yahweh there. 
2. We sought Yahweh in the tent of meeting, and we brought our offerings to the tabernacle and 

placed them upon the altar. 
3. This I ask: that I may dwell in the land of my inheritance and that I may dwell n the 

congregation of the righteous people and that I may be clothed in holy garments. 
4. The son of the prince of the city was made king. Now the matter was told to the wife of the 

king, and she became angry. 
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Additional Exercises 

ALL VERB REVIEW 
 
Parse 
 Conjugation Aspect P / N / G Root Translation 
 xxxxx קטל Piel Perf 3pc קִטְּלוּ (1

 xxxxx קטל Hiphil Perf 3pc הַקְטִילוּ (2

 xxxxx קטל Niphal Ptc sf נקְִטָלָה (3

 xxxxx קטל Pual Perf 1sc קֻטַּלְתִּי (4

קְטלֹאֶ  (5  Qal Impf 1sc קטל I will kill 

 xxxxx קטל Hithpael Impv sf הִתְקַטְּלִי (6
 xxxxx קטל Niphal Impf 1pc נקִָּטֵל (7

 xxxxx קטל Qal Ptc sf קטֶֹלֶת (8

 xxxxx קטל Pual Impf 3/2pf (2) תְּקֻטַּלְנהָ (9

 Niphal Impv (2) הִקָּטֵל (10
Inf cons 

sm 
 xxxxx קטל 

 We were left יתר Niphal Perf 2pm נוֹתַרְתֶּם (11

 We were uncovered גלה Niphal Impf 3pm יגִָּלוּ (12

 They were blessed ברך Pual Perf 3pc בּרְֹכוּ (13

 Niphal Perf (2) נבְִנהָ (14
Ptc 

3sm 
sf בנה He was built 

Being built 
 We kept ourselves שׁמר Hithpael Perf 1pc הִשְׁתַּמַּרְנוּ (15

 Being destroyed עבד Niphal Ptc sm נעֱֶבָד (16

 They were exiled גלה Hophal Perf 2pm הָגְלִיתֶם (17

 Being buried קבר Niphal Ptc Sm נקְִבָּר (18

 I was brought out יצא Hophal Perf 1sc הוּצֵאתִי (19
וחנ Hiphil Perf 2sm הֲניִחוֹתָ  (20  You were placed 

 You were remembered זכר Niphal Impf 2sf תִּזּכְָרִי (21

 I brought out יצא Hiphil Perf 1sc הוֹצֵאתִי (22

 Being raised קום Hophal Ptc pm מוּקָמִים (23

 I will be rescued נצל Hophal Impf 1sc אֻצַּל (24



71 
Chapter 21 Supplementary Exercises 
 
Conjugate the verb נכה in the Hophal (Hp) stem. 
Check your answers against Appendix IV-E (pages 250-251) and Appendix IV-H (pages 
256-257). 

Perfect 
3sm 3 הֻכּוּ הֻכָּהpc 

3sf הֻכְּתָה   

2sm  ָ2 הֻכֵּיתֶם הֻכֵּיתpm 
2sf 2 הֻכֵּיתֶן הֻכֵּיתpf 
1sc תִיהֻכֵּי  1pc הֻכֶּינוּ 

Imperfect 
3sm 3 יכֻּוּ יכֶֻּהpm 

3sf 3 תֻּכֶּינהָ תֻּכֶּהpf 
2sm 2 תֻּכּוּ תֻּכֶּהpm 
2sf 2 תֻּכֶּינהָ תֻּכֵּיתpf 

1sc 1 נכֶֻּה אֻכֶּהpc 

Infinitive 
abs Rare Rare cons 

Participle 
sm מֻכִּים מֻכֶּה pm 

sf מֻכּוֹת מֻכָּה pf 

Jussive 
sm None None pm 

sf None None pf 

Imperative 
sm Rare Rare pm 
sf Rare Rare pf 

Cohortative 
sm None None pm 

 
Conjugate the verb שׂים in the Hophal (Hp) stem. 
Check your answers against Appendix IV-G (pages 254-255). 

Perfect 
3sm 3 הוּשְׂמוּ הוּשַׂםpc 

3sf  ְׂמָההוּש    

2sm  ָּ2 הוּשַׂמְתֶּם הוּשַׂמְתpm 
2sf  ְּ2 הוּשַׂמְתֶּן הוּשַׂמְתpf 

1sc 1 הוּשַׂמְנוּ הוּשַׂמְתִיpc 

Imperfect 
3sm 3 יוּשְׂמוּ יוּשַׂםpm 

3sf 3 תּוּשַׂמְנהָ תּוּשַׂםpf 
2sm 2 יוּשְׂמוּ תּוּשַׂםpm 
2sf 2 תּוּשַׂמְנהָ תּושְׂמִיpf 
1sc םנוּשַׂ  אוּשַׂם  1pc 

 

 

Infinitive 
abs Rare Rare cons 

Participle 
sm מוּשָׂמִים מוּשַׂם pm 

sf מוּשָׂמוֹת מוּשַׂמָה pf 

Jussive 
sm None None pm 

sf None None pf 

Imperative 
sm Rare Rare pm 
sf Rare Rare pf 

Cohortative 
sm None None pm 



 
Conjugate the verb יצא in the Hophal (Hp) stem. 
Check your answers against Appendix IV-F (pages 252-253). 

Perfect 
3sm 3 הוּצְאוּ הוּצָאpc 

3sf הוּצְאָה   

2sm  ָ2 הוּצָאתֶם הוּצָאתpm 
2sf 2 הוּצָאתֶן הוּצָאתpf 
1sc ִ1 הוּצָאנוּ הוּצָניpc 

Imperfect 
3sm 3 יוּצְאוּ יוּצָאpm 

3sf צָאנהָתּוּ תּוּצָא  3pf 
2sm 2 תּוּצְאוּ תּוּצָאpm 
2sf 2 תּוּצָאנהָ תּוּצְאִיpf 
1sc 1 נוּצָא אוּצָאpc 

Infinitive 
abs Rare Rare cons 

Participle 
sm מוּצַאִים מוּצָא pm 

sf מוצַאוּת מוּצָאָה pf 

Jussive 
sm None None pm 

sf None None pf 

Imperative 
sm Rare Rare pm 
sf Rare Rare pf 

Cohortative 
sm None None pm 

 
Conjugate the verb בחר as a Qal (G) passive participle. 

Passive Participle 
sm בְּחוּרִים בָּחוּר pm 

sf בְּחוּרוֹת בְּחוּרָה pf 

Conjugate the verb ברך as a Qal (G) passive participle. 

Passive Participle 
sm וּךְבָּר  pm בְּרוּכִים 

sf בְּרוּכוֹת בְּרוּכָה pf 

Conjugate the verb ׁדרש as a Qal (G) passive participle. 

Passive Participle 
sm ׁדְּרוּשִׁים דָּרוּש pm 

sf דְּרוּשׁוֹת דְּרוּשָׁה pf 
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Translate 
Genesis 37 
6And he said to them, “Listen to this dream that I dreamt. 7Behold, we were binding sheaves in 
the field and behold, my sheaf arose and also stood upright. And behold, your sheaves turned and 
bowed down to my sheaf.” 8And his brothers said to him, “Will you really rule over us? Will you 
really have dominion over us? And they hated him more [lit. and they added more hatred] 
because of his dream and his words. 9Now he dreamt again another dream, and he recounted it to 
his brothers. He said, “Behold, I dreamt a dream again. And behold, the sun, the moon and eleven 
stars were bowing down to me.” 10And he recounted it to his father and his brothers. But his 
father rebuked him and said to him, “What is this dream which you dreamt? Will I and your 
mother and your brothers really come to bow down to the ground to you? His brothers were 
jealous of him, but his father kept [pondered?] the matter. 
 
Exodus 24 
14Moses and Joshua his servant arose, and Moses went up the mountain of God. 14And to the 
elders he said, “Stay in this [place] for us until we return to you. And behold, Aaron and Hur are 
with you. If anyone has a dispute [lit.: is the master of a matter] let him come to them. 15So Moses 
went up to the mountain, and the cloud covered the mountain. 16So the glory of God dwelt on 
Mount Sinai, and the cloud covered it six days. And he called to Moses on the seventh day from 
the midst of the cloud. 17And the appearance of the glory of God was like a consuming fire on the 
top of the mountain in the eyes of Israel. 18Moses came into the midst of the cloud, and he went 
up the mountain. So Moses was on the mountain forty days and forty nights. 



 

EXERCISES, CHAPTER 22 
 
DRILL: Parse and Translate 
 
 they surrounded סבב Qal perf 3pc סָבֲבוּ (1
 I surrounded סבב Qal perf 1sc סַבּוֹתִי (2
 he will surround or let him surround סבב Qal impf 3sm or juss sm (2) יסִּבֹ (3
 he is evil or let him be evil רעע Qal impf 3sm or juss sm (2) ירֵַע (4
 he cursed קלל Piel perf 3sm קִלֵּל (5
 he will curse or let him curse קלל Piel impf 3sm or juss sm (2) יקְַלֵּל (6
 he will be cursed קלל Pual impf 3sm יקְֻלַּל (7
 praise הלל Piel impv pm הַלְּלוּ (8
 he defiled חלל Piel perf 3sm חִלְּלוּ (9
 he began חלל Hiphil perf 3sm הֵחֵל (10
 they began חלל Hiphil perf 3pc הֵחֵלּוּ (11
 he will begin or let him begin חלל Hiphil impf 3sm or juss sm (2) יחֵָל (12
 he will do evil or let him do evil רעע Hiphil impf 3sm or juss sm (2) ירֵָעַ  (13
 he erected קום Polel perf 3sm קוֹמֵם (14
 they raised up or they were raised up קום Polel or Polal perf 1pc (2) קוֹמַמְנוּ (15
  he will raise up or let him raise up קום Polel impf 3sm or juss sm (2) יקְוֹמֵם (16
 he will be raised up קום Polal impf 3sm יקְוֹמַם (17
 he behaved intelligently בין Hithpolel perf 3sm הִתְבּוֹנןֵ (18
 
Sentences: 
 
19. Then he began to call on the name of Yahweh. 
20. The Israelites again did evil in the eyes of Yahweh. 
21. They wept again.
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Chapter 22 Supplementary Exercises 
Conjugate the verb ארר in the Qal (G) stem. 
Check your answers against the charts on pages 211-212. 

Perfect 

3sm 3 אָרֲרוּ אָרַרpc 

3sf אָרֲרָה   

2sm  ָ2 אָרוֹתֶם אָרוֹתpm 

2sf 2 אָרוֹתֶן אָרוֹתpf 

1sc 1 אָרוֹנוּ אָרוֹתִיpc 

Imperfect 

3sm ֹ3 יאָרְֹרוּ יאָרpm 

3sf ֹ3 תָּארְֹרֶינהָ תָּארpf 

2sm ֹ2 תָּארְֹרוּ תָּארpm 

2sf 2 תָּארְֹרֶינהָ תָּארְֹרִיpf 

1sc ֹ1 נאָרְֹרוּ אָארpc 

Participle 
sm ארְֹרִים ארֵֹר pm 

sf ארְֹרוֹת ארֶֹרֶת pf 
 
Conjugate the verb תמם in the Hiphil (H) stem. Check your answers against the charts on pages 
212–213. 

Perfect 

3sm 3 הֵתַמוּ הֵתַםpc 

3sf הֵתַמָּה   

2sm  ָ2 הֵתַמּוֹתֶם הֵתַמּוֹתpm 

2sf 2 הֵתַמּוֹתֶן הֵתַמּוֹתpf 

1sc 1 הֵתַמּוֹנוּ הֵתַמּוֹתִיpc 

Imperfect 

3sm מּוּיתְַ  יתֵַם  3pm 

3sf 3 תַּתֵמֶּינהָ תַּתֵםpf 

2sm 2 תַּתְמּוּ תַּתֵםpm 

2sf 2 תַּתֵמֶּינהָ תַּתְמִיpf 

1sc 1 נתֵַם אַתֵםpc 

Infinitive 
abs הָתֵם הָתֵם cons 

Participle 
sm מֵתֵמִּים מֵתֵם pm 

sf מֵתֵמּוֹת מֲתֵמָּה pf 

Imperative 
sm הָתֵמּו הָתֵם pm 
sf תֵמֶּינהָהָ  הָתֵמִּי  pf 
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Conjugate the verb כון in the Polel (D) stem. 
Check your answers against the charts on pages 213–214. 

 

Perfect 
3sm ֵ3 כּוֹננֶוּ כּוֹנןpc 

3sf ָכּוֹננְה   

2sm  ְָּ2 כּוֹננַתְֶּם כּוֹננַתpm 
2sf  ְְּ2 כּוֹננַתְֶּן כּוֹננַתpf 

1sc  ְִּיכּוֹננַת  1pc כּוֹננַּהָ 

Imperfect 
3sm ֵ3 יכְּוֹננְוּ יכְּוּנןpm 

3sf ֵ3 תְּכּוֹננֵּהָ תְּכּוֹנןpf 
2sm ֵ2 תְּכּוֹננְוּ תְּכּוֹנןpm 
2sf ִ2 תּכּוֹננֵּהָ תְּכּוֹננְיpf 

1sc ֵ1 נכְּוֹנןֵ אֲכּוֹנןpc 

 
Conjugate the verb רום in the Polal (Dp) stem. 
Check your answers against the charts on pages 214–215. 

 

Perfect 
3sm 3 רוֹמֶמוּ רוֹמַםpc 

3sf רוֹמְמָה   

2sm  ָּ2 רוֹמַמְתֶּם רוֹמַמְתpm 
2sf  ְּ2 רוֹמַמְתֶּם רוֹמַמְתpf 

1sc 1 רוֹמַמָּה רוֹמַמְתִּיpc 

Imperfect 
3sm 3 ירְוֹמְמוּ ירְוּמַםpm 

3sf 3 תְּרוֹמַמְנהָ תְּרוֹמַםpf 
2sm 2 תְּרוֹמְמוּ תְּרוֹמַםpm 
2sf 2 תּרוֹמַמְנהָ תְּרוֹמְמִיpf 

1sc 1 נרְוֹמַם אֲרוֹמַםpc 

 
Translate 
Exodus 32 
1When the people saw that Moses was delayed from coming down from the mountain, the people 
were gathered to Aaron. They said to him, “Rise and make gods for us who may go before us 
because we don’t know what has happened to this Moses, the man who brought us up from the 
land of Egypt.” 2Aaron said to them, “Take off the gold rings that are in the ears of your wives 
and your sons and your daughters and bring them to me.” 3So all the people took off the gold 
rings that were in their ears and brought them to Aaron. 4He took them from their hand and 
fashioned them with an engraver’s tool and a molten metal calf. They said, “These are your gods, 
Israel, who brought you up form the land of Egypt.” 5When Aaron saw [this], he built an altar 
before it. Then Aaron called and said, “Tomorrow is a festival to Yahweh.” 6They got up early 
the next day and the offered whole burnt offerings and they brought fellowship offerings. So the 
people sat down to eat and drink, and they arose to play. 7Now Yahweh spoke to Moses, “Go 
down, because the people whom you brought out of the land of Egypt have become corrupt. 
8They have quickly turned from the way that I commanded them. They have made for themselves 
a molten metal calf, and they have bowed down to it and sacrificed to it. They have said, ‘These 
are your gods, Israel, who brought you up from the land of Egypt.’” 9And Yahweh said to Moses, 
“I have seen this people, and behold, it is a hard-necked people. 10And now, leave me alone since 
I am angry with them and I would consume them. So I will make you into a great people. 
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EXERCISES, CHAPTER 23 
DRILL 
 
1) one man 
2) one woman 
3) the one woman 
4) two men 
5) two men 
6) the two men 
7) two men 
8) the two women 
9) two women 
10) three men 
11) three men 
12) the three men 
13) the three women 
14) four women 
15) seven years 
16) seven days 

17) the seven days 
18) ten kings 
19) twelve kings 
20) twenty kings 
21) thirty prophets 
22) forty days 
23)  forty days and forty nights 
24) 100 days 
25) 1000 days 
26) 2000 days 
27) 3477 
28) In the third month of the Israelites going 

out of the land of Egypt, on the first day, 
they came to the mountain. 

 
Chapter 23 Supplementary Exercises 
 
Translate 
Exodus 32 
11Then Moses sought the favor of the face of Yahweh his God and said, “Why, Yahweh, does 
your anger burn against your people whom you brought out from the land of Egypt with great 
power and a strong hand? 12Why should the Egyptians say, “For an evil purpose he brought them 
out to kill them in the mountains and to destroy them from upon the face of the earth. Turn from 
your fierce anger and have compassion concerning this adverse thing toward your people. 
13Remember Abraham, Isaac and Israel, your servants, whom you swore to them by yourself and 
spoke to them, ‘I will make your descendants great like stars in the heavens, and all this land that 
I said I would give to your descendants and they will inherit it permanently.” 14So Yahweh had 
compassion concerning the adverse thing that he said he would do [lit: to do] to his people. 15So 
Moses turned and went down from the mountain and the two tablets of the testimony were in his 
hand, tablets written on two of their sides. On this [side] and on that [side] they were written. 
16Now these tablets were made by God, and the writing was the writing of God inscribed on the 
tablets. 
 
Ezra 2 
These are the people [lit: sons] of the province, the ones who went up from the captives of the 
exile that King Nebuchadnezzar of Babylon had exiled to Babylon. Now they returned to 
Jerusalem, [each] man to his city, 2who came with Zerubbabel, Joshua, Nehemiah, Seriah, 
Reeliah, Mordecai, Bilshan, Mispar, Bigwai, Rehum, [and] Baanah. The number of the men of 
the people of Israel: 3The descendants of Parosh—2172. 4The descendants of Shephatiah—372. 
5The descendants of Arah—775. 6The descendants of Pahath Moab, that is, the descendants of 
Yeshua Joab—2812. 7The descendants of Elam—1254. 
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Exercises, Chapter 3 

 ā instead of ō (Canaanite shift in Hebrew) אֱנשָׁ
 א to ע dissimilation of first ;צ for ע אָע
 צ for ע אַרְעָא
 ר pretonic vowel reduction in segolate noun; a because of גְּבַר
 ה propretonic vowel reduction; a because of ;ז for ד דְּהַב
 ā instead of ō (Canaanite shift in Hebrew) דָּר
 pretonic vowel reduction in segolate noun זרְַע
 pretonic vowel reduction in segolate noun חֲמַר
 ā instead of ō (Canaanite shift in Hebrew) טָב
 ā instead of ō (Canaanite shift in Hebrew) כָּהֵן
 pretonic vowel reduction in segolate noun כְּסַף
 ā instead of ō (Canaanite shift in Hebrew) לָא
  pretonic vowel reduction מְאָה
 pretonic vowel reduction נבְִיא
 pretonic vowel reduction in segolate noun נהְַר
 pretonic vowel reduction in segolate noun סְפַר
 pretonic vowel reduction in segolate noun עֲבֵד
 pretonic vowel reduction עֲבַר
 ā instead of ō (Canaanite shift in Hebrew) עָלַם
 pretonic vowel reduction עֲנףַ
 ע pretonic vowel reduction in segolate noun; a because of עֲשַׁב
 ע pretonic vowel reduction in segolate noun; a because of עֲשַׂר
 ר pretonic vowel reduction in segolate noun; a because of פְשַׁר
 pretonic vowel reduction in segolate noun צְלֵם
 pretonic vowel reduction קֳדָם
 ā instead of ō (Canaanite shift in Hebrew) קָל
 א quiescent רֵאשׁ
 pretonic vowel reduction שְׁבַע
 pretonic vowel reduction; ā instead of ō (Canaanite shift in Hebrew) שְׁלָם
 pretonic vowel reduction שְׁנהָ
 שׁ for ת תוב
 שׁ for ת תוּר
 pretonic vowel reduction; ā instead of ō (Canaanite shift in Hebrew) ;(twice) שׁ for ת תְּלָת

Exercises, Chapter 4 

*Decline the following nouns 
  masculine feminine 



 
singular absolute קִרְיהָ נוּר 
 construct קִרְיתַ נוּר 
 determined קִרְיתַָא נוּרָא 
plural absolute קִרְיןָ נוּרִין 
 construct קִרְיתָ נוּרֵי 
 determined ָקִרְיתָָא נוּרַיא 

*Decline the following adjective 
  masculine feminine 
singular absolute שְׂגִּיאָה שַׂגִּיא 
 construct שְׂגִּיאַת שְׂגִּיא 
 determined שְׂגִּיאַתָא שְׂגִּיאָא 
plural absolute ןשַׂגִּיאָ שְׂגִּיאִין  
 construct שְׂגִּיאָת שְׂגִּיאֵי 
 determined ָשְׂגִּיאָתָא שְׂגִּיאַיא 

*Decline the following adjective 
  masculine feminine 
singular absolute טַבָה טָב 
 construct טַבַת טַב 
 determined טַבַתָה טַבָא 
plural absolute טַבָן טַבִין 
 construct טַבָת טַבֵי 
 determined ָטַבָתָא טַבַיא 

 
Note: Throughout the exercises words in brackets contain a more form-equivalent translation of 
the previous word(s). Words in parentheses are supplied to make the translation flow more easily 
in English. 

1. God of gods 
2. Lord of kings 
3. the king of Babylon 
4. the decree concerning [of] the house of 

the god 
5. the midst of the land 
6. the midst of the fiery furnace 
7. the tepmle of Babylon 

8. the wise men of Babylon 
9. all of the king’s wise men 
10. fine [good] gold 
11. a large [great] statue 
12. the gods of gold and silver, bronze, iron, 

earth and stone 
13. the law of the God of heaven 



 

Exercises, Chapter 5 

*Write the following nouns with the pronominal suffixes 
 Singular Nouns 
 Masculine Feminine 
No suffix חָכְמָה חֵלְם 
1sc חָכְמְתִי חֶלְמִי 
2sm ְחָכְמְתָךְ חֶלְמָך 
3sm ּחָכְמְתֵהּ חֶלְמֵה 
3sf ּחָכְמְתָהּ חֶלְמָה 
1pc ֹחָכְמְתַנהָ חֶלְמָנו 
2pm חָכְמַתְכוֹן חֶלְמְכוֹן 
3pm חָכְמַתְהוֹן חֶלְמְהוֹן 
3pf חָכְמַתְהֵן חֶלְמְהֵן 

 

 Plural Nouns 
 Masculine Feminine 
No suffix מְדִנןָ אֱלָהִין 
1sc נתִָימְדִ  אֱלָהַי  
2sm ְִמְדִנתָָךְ אֱלָהָיך 
3sm ְִמְדִנתֵָהּ אֱלָהָיך 
3sf מְדִנתַָהּ אֱלָהוֹהִי 
1pc ָמְדִנתַָנאָ אֱלָהַינא 
2pm מְדִנתְָכוֹן אֶלָהֵיכוֹן 
3pm מדִנתְָהוֹן אלָהֵיהוֹן 
3pf מדִנתְָהֵן אלָהֵיהֵן 

 

1. with their sons and their wives 
2. your dream and the visions of your head 

on your bed 
3. in the record book [book of the record] 

of your fathers 
4. let the animals flee from under it and the 

birds from its branches 
5. three courses of hewn stones and one 

course of wood 
6. in the city of Samaria and the of the 

region of Trans-Euphrates [across the 
river] 

7. a letter against Jerusalem to King 
Artaxerxes [Artaxerxes the king] 

8. work on [of] the house of God which is 
in Jerusalem 

9. until the second year of the reign of 
King Darius of Persia [Darius the king 
of Persia] 

10. for the life of the king and his sons 
11. another kingdom inferior [more earthly] 

than you 
12. into the pit of lions [the lion’s den] 

13. and now, if it seesm [is] good to the king… 
14. a spirt of holy gods is in him 
15. officials of the provinces 



 

Exercises, Chapter 6 

A. Conjugations 
 Singular Plural 
3rd person masculine בְּטֵלוּ בְּטֵל 
3rd person feminine בְּטֵלָהּ בִּטְלַת 
2nd person masculine  ְּבְּטֵלְתּוּן בְּטֵלְת 
1st person common ּבְּטֵלְנאָ בִּטְלֵת 

 

 Singular Plural 
3rd person masculine שְׁלִמוּ שְׁלִם 
3rd person feminine  ִׁלְמַתש  שְׁלִמָהּ 
2nd person masculine  ְּשְׁלִמְתּוּן שְׁלִמְת 
1st person common ּשְׁלִמְנאָ שִׁלְמֵת 

 
*Conjugate the following verbs in the G perfect 
 

 Singular Plural 

3rd person 
masculine 

 סְגִדוּ סְגִד
3rd person 
feminine 

 סְגִדָה סִגְדַת
2nd person 
masculine 

 סְגִדְתּוּן סְגִדְתְּ 
1st person 
common 

 סְגִדְנאָ סִגְדֵתּ

 
 Singular Plural 
3rd person 
masculine 

 שְׁלִמוּ שְׁלִם
3rd person feminine שְׁלִמָה שִׁלְמַת 
2nd person 
masculine 

 שְׁלִמְתּוּן שְׁלִמְתְּ 
1st person common ּשְׁלִמְנאָ שִׁלְמֵת 

 
B. Translations 
 
1. Then the work on the house of God that is in Jerusalem stopped. 
2. And you will be driven away from among humans.  

[note: determined state = collective singular] 
3. Immediately [in that moment] fingers of a human hand appeared [came up] and wrote in front 

of the lapmstand on the plaster of the wall of the king’s palace. 
4. Then King Nebuchadnezzar fell down [lit. on his face] and bowed down to Daniel. 
5. the Jews who came up from (beside) you to us 
6. The fire did not harm [have dominion over] their bodies. [note: collective singular] 
7. The lions overpowered them. 
8. The Most High God is sovereign over human kingdosm [the kingdosm of mankind] 
9. A copy of the letter that Tattenai, the governor of the Trans-Euphrates [the region across the 

river] sent 



 

Exercises, Chapter 7 

*Conjugate the following verbs in the G perfect 
 
 Singular Plural 
3rd person masculine ַאֲזלַוּ אֲזל 
3rd person feminine אֲזלַָהּ אַזלְַת 
2nd person masculine  ְּאֲזלְַתּוּן אֲזלְַת 
1st person common ּאֲזלְַנאָ אַזלְֵת 
 
 Singular Plural 
3rd person 
masculine 

 שָׂמוּ שָׂם
3rd person feminine שָׂמָהּ שָׂמַת 
2nd person 
masculine 

מְתָּ שָׂ   שָׂמְתּוֹן 
1st person common שָׂמְנאָ שָׂמֶת 
 

 Singular Plural 
3rd person masculine רְמוֹ רְמָה 
3rd person feminine רְמָהּ רְמָת 
2nd person masculine  ְָרְמַיתוּן רְמַית 
1st person common רְמַינאָ רְמֵית 
 
 Singular Plural 
3rd person masculine ָשְׁנוֹ שְׁנה 
3rd person feminine ָשְׁנהָּ שְׁנה 
2nd person masculine  ְָשְׁניַתוּן שְׁניַת 
1st person common שְׁניַנאָ שְׁניֵת 

 

Translate 

1. the gods who did not make the heavens and the earth 
2. Then, when the copy of the letter from [of] King Artaxerxes was read in front of Rehum and 

Shismhi the scribe and their colleagues they went away in haste to Jerusalem to the Jews. 
3. And Daniel went in and requested of [from] the king… 
4. Then all at once [as one] the iron, the clay, the bronze, the silver and the gold were broken in 

pieces and they were like the chaff from the summer threshing floor. 
5. The human beings [the sons of man], the beasts of the field and the birds of the sky were 

given into your power [into your hand]. 
6. All this [note the use of the article] happened to [reached] King Nebuchadnezzar. 
7. King Nebuchadnezzar [note the vocative], the kingdom has been taken away [gone away] 

from you. 
8. Did we not throw three men into the fire? 
9. And a great king of Israel built it. 
10. Then the king’s appearance changed. [Then the king, his appearance changed him.] 



 
Exercises, Chapter 8 

A. Conjugation 
 

 Singular Plural 
3rd person masculine יסְִגְּדוּן יסְִגֻּד 
3rd person feminine גְּדָןיסְִ  תִּסְגֻּד  
2nd person masculine תִּסְגְּדוּן תִּסְגֻּד 
1st person common נסְִגֻּד אֶסְגֻּד 

 
*Conjugate the following verbs in the G Imperfect 
 
 Singular Plural לבשׁ
3rd person masculine  ׁילְִבְּשׁוּן  ילְִבַּש 
3rd person feminine ׁילְִבְּשָׁן תִּלְבַּש 
2nd person masculine ׁתִּלְבְּשׂוּן תִּלְבַּש 
1st person common ׁנלְִבַּשׁ אֶלְבַּש 
 

 Singular Plural קרב
3rd person 
masculine 

 יקְִרְבוּן יקְִרַב
3rd person 
feminine 

 יקְִרְבָן תִּקְרַב
2nd person 
masculine 

 תִּקְרְבוּן תִּקְרַב
1st person 
common 

באֶקְרַ   נקְִרַב 
 

טשׁל  Singular Plural 
3rd person masculine ישְִׁלְטוּן ישְִׁלַט 
3rd person feminine ישְִׁלְטָן תִּשְׁלַט 
2nd person masculine תִּשְׁלְטוּן תִּשְׁלַט 
1st person common נשְִׁלַט אֶשְׁלַט 

 
A. Translations. 

1. The tree grew and became strong. 
2. Then King Darius gave [set] a decree. 
3. They would not serve and would not bow down to any god except their God. 
4. We asked them their names. 
5. Strong kings used to be over Jerusalem, and they were rulers over the entire Trans-Euphrates. 
6. You will be clothed in purple with a gold necklace on your neck and you will rule as the third 

[highest] ruler in the kingdom 
7. And Daniel went and asked the king that time might be given to him. [Note that in Aramaic 
 [.is not a weak verb in the G Imperfect נתן

8. And in its branches the birds of the sky dwelt. [Note the past tense used to translate the 
Imperfect, which here denotes continual or habitual action.] 

9. Then King Darius wrote to all peoples, nations and language groups [tongues]. 
10. And behold, [there was] a fourth beast…and it was exceedingly strong, and it had large iron 

teeth. [Note the similarity to Hebrew in expressing possession.] 



 

Exercises, Chapter 9 

2. …until the Ancient of Days came  
3. And after another kingdom, inferior to you will arise, and another, a third kingdom of bronze 

that will rule their entire earth. 
4. Its branches were beautiful, and its fruit was abundant, and in it was food for all. Under it 

dwelt the beasts of the field and the birds of the sky lived in its branches. 
5. And the Ancient of Days was seated. 
6. And seven times will pass over you until you know that the Most High is sovereign over the 

human kingdom and he gives it to whomever pleases him. 
7. Daniel, who is from the exiles of Judah, does not obey your command [does not set upon you 

a command], Your Majesty, nor (does he obey) the decree that you wrote. 
8. Why should there be wrath against the realm of the king and his sons? 



 

Exercises, Chapter 10 

A. Conjugations 
 Participle  
 Masculine Feminine 

singular סָגְדָהּ סָגֵד 
plural סָגְדָן סָגְדִין 

 
 Passive Participle  

 Masculine Feminine 
singular ּכְּתִיבָה כְּתִיב 
plural כְּתִיבָן כְּתִיבִין 

 
 Imperative  
 Masculine Feminine 

singular כְּתֻבִי כְּתֻב 
plural ּ4כְּתֻבָה כְּתֻבו 

 
Infinitive 

 מִכְתַּב
 

                                                        
4 No feminine plural Imperatives occur in Biblical Aramaic. The form is included here for the sake of 
completeness. 



 
*Conjugate the following verbs in the G partipcle, passive participle, Imperative and infinitive. 

 Participle  
 Masculine Feminine  עבד

singular  עָבְדָהּ  עָבֵד 
plural עָבְדָן עָבְדִין 

 
 Passive Participle  

 Masculine Feminine 
singular עֲבִידָה עֲבִיד 
plural עֲבִידָן עֲבִידִין 

 
 Imperative  
 Masculine Feminine 

singular עֲבֻדִי עֲבֻד 
plural ּעֲבֻדָה עֲבֻדו 

 
Infinitive 

 מְעֲבַּד
 

 Participle  
 Masculine Feminine כהל

singular כְּהֲלָה כָּהֵל 
plural כָּהֲלָן כָּהֲלִין 

 
 Passive Participle  

 Masculine Feminine 
singular כְּהִילָה כְּהִיל 
plural הִילָןכְּ  כְּהִילִין  

 
 Imperative  
 Masculine Feminine 

singular כְּהֻלִי כְּהֻל 
plural ּכְּהֻלָה כְּהֻלו 

 
Infinitive 

 מִכְהַל
 



 
 

 Participle  

 Masculine Feminine קרב 
singular קָרְבָה קָרֵב 
plural קָרְבָן קָרְבִין 

 
 Passive Participle  

 Masculine Feminine 
singular קְרִיבָה קְרִיב 
plural קְרִיבָן קְרִבִין 

 
 Imperative  
 Masculine Feminine 

singular קְרַבִי קְרַב 
plural ּקְרַבָה קְרַבו 

 
Infinitive 

 מִקְרַב
 

B. Translations 

1. King Belshazzar threw [made, did] a great feast for one thousand of his nobles, and before 
the thousand he was drinking wine. 

2. I was seeing visions in my head upon my bed and behold, a tree was in the midst of the earth 
and it was very tall [its height was great]. 

3. And because of [from] the high position that he gave him all peoples, nations and language 
groups were trembling and frightened before him. He killed whomever he pleased and he 
allowed to live whomever he pleased. 

4. And I was seeing in the visions of my head on my bed, and behold, a watcher and holy one 
was coming down from heaven. 

5. And because they said to leave the stupm with the roots [the stupm of its roots] of the tree, 
your kingdom will be (re)established for you when you know that heaven is sovereign. Then, 
Your Majesty, (if) my advice is pleasing to you, then tear away from your sins by doing 
righteousness and your iniquity by doing kind things. Perhaps your prosperity will be 
lengthened [perhaps lengthening will be to your prosperity]. All this [note the use of the 
article] happened to [reached] King Nebuchadnezzar. 

6. Let it be known to the king that Jews have come up from beside you to us. They have come to 
Jerusalem. They are (re)building that rebellious and wicked city. 

7. They answered [and were saying to] King Nebuchadnezzar, “Your Majesty, live forever.” 

8. Then Nebuchadnezzar approached the door of the burning fiery furnace. He [answered and] 
said, “Shadrach, Meshach and Abednego, [his] servants of the Most High God. Come out 
[and come]. Then Shadrach, Meshach and Abednego came out from the midst of the fire. 



 
Exercises, Chapter 11 

1. Now Tattenai the governor of Trans-Euphrates, Shethar Bozenai and their colleagues, 
officials of Trans-Euphrates stay far from there. Leave the work on that house of God alone. 
Let the governor of the Jews and the Jewish elders rebuild that house of God in its place. 

2. Say this to them: “The gods who did not make the heavens and the earth will perish from the 
earth and from under these heavens. 

3. You, Your Majesty, were looking. And, behold, there was a large statue. That statue was 
large and its was very bright [its brightness was surpassing]. It was standing in front of you 
and its appearance was frightening. The head of that statue [that statue, its head] was fine 
gold. Its chest and its arms were silver. Its belly and upper thighs were bronze. Its legs were 
iron and its feet were partly iron and partly clay. 

4. Nebuchadnezzar replied to them, “Is it true, Shadrach, Meshach and Abednego, that you do 
not worship my gods?” 

5. Then we said to them as follows: “What are the names of the men who are rebuilding this 
house?” 

6. The king answered Daniel, “Truly, your God is God of gods and Lord of kings and revealer 
of mysteries because he was able to reveal this mystery. 



 

Exercises, Chapter 12 

A. Conjugations 
 Perfect  
 Singular Plural 
3rd person masculine בַּטִּלוּ בַּטֵּל 
3rd person feminine ּבַּטִּלָהּ בַּטְּלַת 
2nd person masculine  ְּבַּטִּלְתּוּן בַּטֵּלְת 
1st person common בַּטִּלְנאָ בַּטְלֵת 

 
 Imperfect  
 Singular Plural 
3rd person masculine יבְַּטְּלוּן יבְַטֵּל 
3rd person feminine יבְַטְּלָן תְּבַטֵּל 
2nd person masculine תְּבַּטְּלְוּן תְּבַטֵּל 
1st person common נבְַטֵּל אֲבַטֵּל 

 
 Participle  
 Masculine Feminine 

singular מְבַטְּלָהּ מְבַטֵּל 
plural מְבַטְּלָן מְבַטְּלִין 

 
 Passive Participle  

 Masculine Feminine 
singular מְבַטְּלָהּ מְבַטַּל 
plural מְבַטְּלָן מְבַטְּלִין 

 
 Imperative  
 Masculine Feminine 

singular בַּטֵּל  
plural בַּטְּלוּ בַּטְּלִי 
Infinitive absolute בַּטָּלָה 
Infinitive construct בַּטָּלַת 

 



 
*Conjugate the following verbs in the D stem. 

 Perfect  
 Singular Plural   בקר
3rd person masculine בַּקִּרוּ בַּקֵּר 
3rd person feminine ּבַּקִּרָהּ בַּקְּרַת 
2nd person masculine  ְּבַּקִּרְתּוּן בַּקֵּרְת 
1st person common בַּקִּרְנאָ בַּקְרֵת 

 
 Imperfect  
 Singular Plural 
3rd person masculine יבְַּקְּרוּן יבְַקֵּר 
3rd person feminine יבְַקְּרָן תְּבַקֵּר 
2nd person masculine תְּבַּקְּרְוּן תְּבַקֵּר 
1st person common נבְַקֵּר אֲבַקֵּר 

 
 Participle  
 Masculine Feminine 

singular מְבַקְּרָהּ מְבַקֵּר 
plural מְבַקְּרָן מְבַקְּרִין 

 
 Passive Participle  

 Masculine Feminine 
singular מְבַקְּרָהּ מְבַקַּר 
plural מְבַקְּרָן מְבַקְּרִין 

 
 Imperative  
 Masculine Feminine 

singular בַּקֵּר  
plural בַּקְּרוּ בַּקְּרִי 
Infinitive absolute בַּקָּרָה 
Infinitive construct בַּקָּרַת 

 



 
 

 Perfect  
 Singular Plural קטל
3rd person masculine בַּטִּלוּ קַּטֵּל 
3rd person feminine ּבַּטִּלָהּ קַּטְּלַת 
2nd person masculine  ְּבַּטִּלְתּוּן קַּטֵּלְת 
1st person common בַּטִּלְנאָ קַּטְלֵת 

 
 Imperfect  
 Singular Plural 
3rd person masculine יבְַּטְּלוּן יקְַטֵּל 
3rd person feminine יבְַטְּלָן תְּקַטֵּל 
2nd person masculine תְּבַּטְּלְוּן תְּקַטֵּל 
1st person common נבְַטֵּל אֲקַטֵּל 

 
 Participle  
 Masculine Feminine 

singular מְבַטְּלָהּ מְקַטֵּל 
plural מְבַטְּלָן מְקַטְּלִין 

 
 Passive Participle  

 Masculine Feminine 
singular מְבַטְּלָהּ מְקַטַּל 
plural מְבַטְּלָן מְקַטְּלִין 

 
 Imperative  
 Masculine Feminine 

singular קַּטֵּל  
plural בַּטְּלוּ קַּטְּלִי 
Infinitive absolute קַּטָּלָה 
Infinitive construct קַּטָּלַת 

 

B. Translations 

1. Then, when a copy of the letter from King Artaxerxes was read before Rehum, Shismhai the 
scribe, and their colleagues, they went with alarm to the Jews in Jerusalem and stopped them 
by force [with arm and power]. 

2. He reveals deep and hidden things. He knows what is the dark and the light dwells with him. 

3. Then King Nebuchadnezzar fell facedown and worshipped Daniel and commanded that 
offerings and incense be offered to him. 

4. Then Tattanai, governor of Trans-Euphrates, Shethar Bozenai and their colleagues because 
King Darius sent this message [thus], did it exactly (as commanded). 



 
5. However, in the first year of King Cyrus of Babylon, King Cyrus issued a decree to rebuild 

this house of God. 

6. They king answered, “Certainly I know that your are buying time because you see that the 
matter is made certain by me.” 

7. The word was still in his mouth (when) a voice fell from heaven, “To you is said, King 
Nebuchadnezzar: your kingdom has passed from you.” 

8. The king sent a decree to Rehum the chief officer, Shismhai the scribe and the rest of their 
associates who were living in Samaria and the rest of Trans-Euphrates. Greetings. And 
now… 



 

Exercises, Chapter 13 

1. I had a dream, and it terrified me. Both the images on my bed and the visions in my head 
frightened me. 

2. Therefore, you have been sent from the king and his seven advisors to inquire about Judah 
and Jerusalem according to the Law of your God which you have [is in your hand]. 

3. Then Daniel spoke with the king, “Your Majesty, may you live forever.” 

4. And you will be driven from humans, and your dwelling will be with the beasts of the field, 
and you will feed on grass like bulls, and you will be drenched from the dew from the sky. 
And seven times will pass over you until you know that the Most High is sovereign over the 
human kingdom and he gives it to whomever he pleases. 

5. Then Zerubbabel son of Shealtiel and Jeshua son of Jozadak arose and began to build the 
house of God in Jerusalem and the prophets of God were with them, supporting them. 

6. The matter that the king is asking is difficult, and there is no one [no other] who is able to 
make (it) known to the king, except the gods whose dwelling is not with humans. 

7. Because of this, at this time (certain) Chaldean men approached and slandered [ate pieces of] 
the Jews. 



 

Exercises, Chapter 14 

A. Conjugations 
 Perfect  
 Singular Plural 
3rd person masculine הַקְרִבוּ הַקְרֵב 
3rd person feminine הַקְרִבָה הַקְרְבַת 
2nd person masculine  ְּהַקְרִבְתּוּן הַקְרֵבְת 
1st person common הַקְרִבְנאָ הַקְרְבֵת 

 
 Imperfect  
 Singular Plural 
3rd person masculine יהְַקְרְבוּן יהְַקְרֵב 
3rd person feminine יהְַקְרְבָן תְּהַקְרֵב 
2nd person masculine תְּהַקְרְבוּן תְּהַקְרֵב 
1st person common נהְַקְרֵב אֲהַקְרֵב 

 
 Participle  
 Masculine Feminine 
singular בִיןמְהַקְרְ  מְהַקְרֵב  
plural מְהַקְרְבָן מְהַקְרְבָה 

 
Passive Participle  
masculine singular מְהַקְרַב 
masculine plural מְהַקְרְבָה 

 
Imperative  
masculine singular הַקְרֵב 
masculine plural ּהַקְרְבו 

 
Infinitive  
infinitive absolute הקְרָבָה 
infinitive construct הַקְרְבַת 

 



 
*Conjugate the verb ׁטלש in the H (Hafel) stem. 

 Perfect  
 Singular Plural 
3rd person masculine ׁהַטְלִשׁוּ הַטְלֵש 
3rd person feminine הַטְלִשָׁה הַטְלְשַׁת 
2nd person masculine  ְּהַטְלִשְׁתּוּן הַטְלֵשְׁת 
1st person common הַטְלִשְׁנאָ הַטְלְשֵׁת 

 
 Imperfect  
 Singular Plural 
3rd person masculine ׁיהְַטְלְשׁוּן יהְַטְלֵש 
3rd person feminine ׁיהְַטְלְשָׁן תְּהַטְלֵש 
2nd person masculine ׁתְּהַטְלְשׁוּן תְּהַטְלֵש 
1st person common ׁנהְַטְלֵשׁ אֲהַטְלֵש 

 
 Participle  
 Masculine Feminine 
singular ׁשִׁיןלְ מְהַטְ  מְהַטְלֵש  
plural טְלְשָׁןמְהַ  מְהַטְלְשָׁה  

 
Passive Participle  
masculine singular ׁמְהַטְלַש 
masculine plural מְהַטְלְשָׁה 

 
Imperative  
masculine singular ׁהַטְלֵש 
masculine plural ּהַטְלְשׁו 

 
Infinitive  
infinitive absolute הטְלָשָׁה 
infinitive construct הַטְלְשַׁת 

B. Translation 

1. Then these officials and satraps rushed in to the king and said this to him, “King Darius, may 
you live forever.” 

2. At that time Tattenai, governor of Trans-Euphrates and Shethar Bozenai and their colleagues 
came, and they said this to them: “Who gave [set] you a command to build this house and 
finish its structure?” 

3. I was seeing in the visions of the night and behold, someone like a Son of Man was coming 
with the clouds and he came to the Ancient of Days and they brought him before him. 



 
4. Then the king promoted Daniel and gave him many great gifts and made him ruler over the 

entire province of Babylon and chief governor over all the wise men of Babylon. 

5. If our God is able to save us from the burning fiery furnace and from your hand, Your 
Majesty, let him save us. [note the H (shafel) jussive] 

6. Because of the words of the king and his nobles, the queen came into the banquet hall. She 
[answered and] said to the king, “Your Majesty, may you live forever. Do not let your 
thoughts alarm you nor your expression [brightness] be changed.” 

7. He [answered and] said, “Behold I see four men loosed (and) walking in the midst of the 
furnace, and they are not hurt [and hurt is not in them]. And the appearance of the fourth 
resembles a son of gods.” 



 

Exercises, Chapter 15 

1. Then these men said, “We will not find any thing against this Daniel unless we find it 
concerning the law of his God.” 

2. Then Tattenai, the governor of Trans-Euphrates, Shethar Bozenai and their colleagues 
diligently did this because of what King Darius sent. And the Jewish elders built and they 
prospered by the prophecy of Haggai the prophet and Zechariah son of Iddo. So they build 
and completed according to the command of the God of Israel and the command of Cyrus, 
Darius and Artaxerxes, king of Persia. They finished this house on the third day of the month 
of Adar of the sixth year of the reign of King Darius. Then the Israelites—the priests, the 
Levites and the rest of the exiles celebrated the dedication of this house of God with joy. And 
for the dedication of the house of God they offered one hundred bulls, two hundred rams, 
four hundred male goats and twelve male goats according to the number of the tribes of Israel 
as a sin offering. And they installed the priests according to their divisions and the Levites 
according to their groups for the service of the God who is in Jerusalem as is written in the 
book of Moses. 

3. I approached one of those standing and sought from him the meaning [the certainty] about all 
of this. So he told me and made known to me the interpretation of the matter. “These four 
beasts are four kingdoms that will rise from the earth.  But the saints of the Most High will 
receive the kingdom and take possession of the kingdom forever—even forever and ever.” 
Then I wanted to know the meaning [the certainty] of the fourth beast that was different from 
all of them—very terrifying. Its teeth were iron and its claws were bronze. It ate and crushed 
and trampled with its feet what was left. {And I wanted to know the meaning) of the ten 
horns on its head and the other horn that come up and before whom fell three (horns). Now 
that horn had eyes and a mouth speaking arrogantly [noble things] and its appearance was 
greater than its fellow (horns). I kept looking and that horn made war with the saints and 
overcame them. 



 

Exercises, Chapter 16 

*Conjugate the verb עבד in the HtG (Hithpeel) stem. 

Perfect Singular Plural 
3rd person masculine הִתְעֲבִדוּ הִתְעֲבֵד 
3rd person feminine הִתְעֲבִדָה הִתְעֲבְדַת 
2nd person masculine  ְּהִתְעֲבִדְתּוּן הִתְעֲבֵדְת 
1st person common הִתְעֲבְדְתֵּן הִתְּעֲבֵדְתִּי 

 

Imperfect Singular Plural 
3rd person masculine יתְִעַבְדוּן יתְִעֲבֵד 
3rd person feminine יתְִעַבְדָן תִּתְעֲבֵד 
2nd person masculine תִּתְעַבְדוּן תִּתְעֲבֵד 
1st person common תִּתְעַבְדָן תִּתְעֲבְדִין 

 
Participle masculine feminine 

singular מִתְעַבְדִין מִתְעֲבֵד 
plural מִתְעַבְדָן מִתְעַבְדָה 

 
Infinitive Absolute הִתְעֲבָדָה  
Infinitive Construct  ִתְעֲבָדַתה   

 



 
*Conjugate the verb נדב in the HtD (Hithpaal) stem. 

Perfect Singular Plural 
3rd person masculine הִתְנּדַַּבוּ הִתְנּדַַּב 
3rd person feminine הִתְנּדַַּבָה הִתְנּדְַּבַת 
2nd person masculine  ְּהִתְנּדַַּבְתּוּן הִתְנּדַַּבְת 
1st person common הִתְנּדַַּבְתֵּן הִתְנּדַַּבְתִּי 

 

Imperfect Singular Plural 
3rd person masculine  ַַּביתְִנּד  יתְִנּדְַּבוּן 
3rd person feminine יתְִנּדְַּבָן תִּתְנּדַַּב 
2nd person masculine תִּתְנּדְַּבוּן תִּתְנּדַַּב 
1st person common תִּתְנּדְַּבָן תִּתְנּדְַּבִין 

 
 
A. New Testament Aramaic 

1. the determined state does not exist Hebrew 

2. the suffix ֹהִיו - is distinctly Aramaic; the form לְמָה is distinct from Hebrew לָמָה; the verb שׂבח 
does not exist in Hebrew (Ps 22:1 uses עזב). 

3. the determined state (used as a vocative) 

4. the determined state (used as a vocative) 

5. the determined state (used as a vocative) 

B. Translation: Consult a reliable translation. 



 

Exercises, Chapter 17 

*Conjugate the verb מרט in the Gp (Peil) perfect. 

Perfect Singular Plural 
3rd person masculine מְּרִיטוּ מְּרִיט 
3rd person feminine מְּרִיטָה מְּרִיטַת 
2nd person masculine  ָּמְּרִיטְתּוּן ְ◌ְ◌מּרִיטְת 
1st person common מְּרִיטְתֵּן מּרִיטְתִּי 

 
*Conjugate the verb תקן in the Hp (Hafel) perfect 

Perfect Singular Plural 
3rd person masculine הָתְקַנוּ הָתְקַן 
3rd person feminine ַהָתְקַנהָ הָתְקְנת 
2nd person masculine  ָתְקַנתְָּ ה  הָתְקַנתְּוּן 
1st person common הָתְקַנתְֵּן הָתְקַנתְִּי 

 
Translate 

1. the witness heap (of stones) 

2. Consult a reliable translation. 

Exercises, Chapter 18 

Consult a reliable translation. 


